


Tack för att ni valt PENTAX Optio S4i digitalkamera.
Studera bruksanvisningen innan kameran används så att du får ut mesta möjliga 
ur egenskaper och funktioner. Förvara bruksanvisningen på ett säkert ställe 
eftersom den är ett värdefullt verktyg som underlättar förståelsen av kamerans 
alla möjligheter.
Upphovsrätt
Bilder som tagits med Optio S4i som är avsedda för annat än personligt bruk, får ej användas 
utan tillstånd, enligt vad som anges i lagen om upphovsrätt. Det finns tillfällen när rätten till 
bilder tagna för personligt bruk är begränsad; demonstrationer, företag och utställda föremål. 
Bilder som tagits med avsikt att erhålla upphovsrätt kan heller inte användas för annat än vad 
som anges i lagen om upphovsrätt.

Till användaren av kameran
� Det finns risk för att lagrade data kan raderas eller att kameran inte fungerar korrekt när 

den används i miljöer där olika installationer genererar stark elektromagnetisk strålning 
eller magnetfält.

� Enheten med flytande kristaller som används i LCD-panelen är tillverkad med extremt hög 
noggrannhet. Även om nivån för fungerande andel pixlar är högre än 99,99%, bör du vara 
medveten om att 0,01% av pixlarna inte tänds eller tänds när de inte ska. Detta har dock 
ingen effekt på den inspelade bilden.

Om varumärken
� SD-logon  är ett varumärke.
� PENTAX är ett varumärke som tillhör PENTAX Corporation.
� Optio är ett varumärke som tillhör PENTAX Corporation.
� Övriga märken och produktnamn är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör 

respektive företag.
� USB-drivrutinen använder programvara utvecklad av inSilicon Corporation.

Copyright © 2002 inSilicon Corporation. Alla rättigheter förbehålls.
� Produkten stöder PRINT Image Matching II.

Produkten stöder PRINT Image Matching II. Använda tillsammans ger digitala 
stillbildskameror, skrivare och programvara, som stöder PRINT Image Matching II, bilder 
som är trognare fotografens avsikter.
Copyright 2001 Seiko Epson Corporation. Alla rättigheter förbehålls.
PRINT Image Matching är ett varumärke som tillhör Seiko Epson Corporation.

� Med �PictBridge� kan man koppla kameran direkt till skrivaren och använda 
enhetsstandarden för direktutskrift av bilder. Man kan med några få enkla handgrepp skriva 
ut bilder direkt från kameran.

� Illustrationer och visningsskärmen på LCD-skärmen i bruksanvisningen kan skilja sig från 
den verkliga produktens utseende.
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Mycken möda har ägnats säkerheten hos denna produkt men lägg särskilt märke 
till säkerhetsföreskrifterna som anges med följande symboler när produkten 
används.

 Varning
� Ta inte isär och modifiera inte kameran. Det förekommer högspänning i kameran och det 

finns risk för elstötar.
� Vidrör under inga omständigheter kamerans invändiga delar om de frilagts på grund av att 

kameran t. ex. tappats, eftersom det finns risk för elstötar.
� Det är också farligt att linda remmen runt halsen. Se till att småbarn inte har remmen om 

halsen.
� Förvara SD-minneskortet utom räckhåll för barn så att det inte råkar sväljas av misstag. 

Sök omedelbart läkare om kortet svalts.
� Använd en nätadapter med spänning och effekt speciellt avsedd för denna produkt. 

Användning av annan nätadapter än den som specifikt är avsedd för denna produkt kan 
orsaka brand och elstötar.

� Avbryt fotograferingen, ta ur batteriet eller koppla bort nätadaptern och vänd er till 
närmaste PENTAX reparationsverkstad om kameran börjar ryka eller lukta konstigt. 
Fortsätter man fotografera kan det orsaka brand och elstötar.

SÄKER ANVÄNDNING AV KAMERAN

Varning Dessa symboler anger att användaren kan råka i stora svårigheter 
om föreskrifterna inte följs noggrant.

Försiktighet Dessa symboler anger att användaren kan råka i mindre till 
medelstora svårigheter om föreskrifterna inte följs noggrant.

Om kameran 
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 Försiktighet
� Om batteriet kortsluts, tas isär, laddas eller upphettas, kan det brista eller explodera.
� Ta omedelbart ut batteriet ur kameran om det blir varmt eller börjar ryka. Var försiktig så att 

du inte bränner dig.
� Vissa delar av kameran blir varma under användning och var försiktig eftersom det finns 

risk för brännskador om dessa delar vidrörs under längre tid.
� Ta inte på blixten när den avfyras då det finns risk för brännskador.
� Avfyra inte blixten om den är i kontakt med kläderna då de kan missfärgas.
� Gnid inte ögonen om batterivätska kommit i dem. Spola ögonen med rent vatten och sök 

omedelbart läkare.
� Tvätta området noga med vatten om batterivätska kommit på hud eller kläder.

 Varning
� Mata inte apparaten med annan spänning än angiven. Andra strömförsörjningsapparater 

och spänningar kan orsaka brand och elektriska stötar. Märkspänningen är 100-240 V AC.
� Ta inte isär och modifiera inte apparaten. Det kan leda till brand och elektriska stötar.
� Sluta genast använda apparaten och vänd er till en PENTAX-verkstad om det börjar ryka 

eller lukta konstigt eller om den uppför sig onormalt. Fortsatt användning kan leda till brand 
och elektriska stötar.

� Vänd er till en PENTAX-verkstad om det skulle råka komma in vatten i apparaten. Fortsatt 
användning kan leda till brand och elektriska stötar.

� Dra ur nätsladden och avbryt användningen av apparaten vid åska som annars kan orsaka 
skador på apparaten, brand eller elektriska stötar.

� Torka av nätkontakten om den blivit dammig. Damm kan orsaka brand.

Batteriladdare D-BC8 och nätadapter D-AC8
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 Försiktighet
� Ställ inte tunga saker på nätsladden, låt inte tunga föremål falla på sladden och böj den inte 

så mycket att den skadas. Vänd er till en PENTAX-verkstad om nätsladden skadats.
� Kortslut inte och vidrör inte kontakterna på apparaten när sladden är inkopplad.
� Ta ur batteriet och dra ur nätsladden när du inte använder batteriladdaren.
� Sätt inte i nätkontakten med våta händer. Det kan leda till elektriska stötar.
� Utsätt inte apparaten för stötar och låt den inte falla på hårda ytor. Den kan gå sönder.
� Minska riskerna genom att bara använda CSA/UL-godkänd nätsladd, typen är Type SPT-

2 eller kraftigare, minst 1,5 kvmm ledningsarea, ena änden med pågjuten hankontakt 
(enligt NEMA-specifikation) och den andra med en pågjuten honkontakt (enligt en specifik 
IEC-typ för icke-industriellt bruk) eller motsvarande.

� Ladda inte andra batterier än de specifierade. Andra batterityper kan överhettas eller gå 
sönder.
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� Ta med det internationella garantibeviset på utlandsresor. 
Ta också med informationen om den världsomfattande serviceorganisationen som följer 
med apparaten. Den är bra att ha om du råkar ut för problem utomlands.

� Prova alltid kameran så att den fortfarande fungerar korrekt om den inte använts under en 
längre tid, speciellt innan viktiga bilder ska tas (t. ex. bröllop och under resor). Inga 
garantier ges beträffande följdskador (kostnader som uppstått vid fotografering, förlorade 
inkomster som skulle erhållits om bilderna tagits) om produkten inte skulle fungera.

� Objektivet på kameran kan inte bytas. Objektivet kan inte tas loss.
� Tvätta inte produkten med organiska lösningsmedel, t. ex. thinner eller bensin innehållande 

alkohol.
� Undvik varma och fuktiga platser. Särskilt försiktig ska man vara med fordon som kan bli 

mycket varma inuti.
� Undvik att förvara kameran där det finns kemikalier och gifter. Ta ur den ur fodralet och 

förvara den på en välventilerad plats så att den inte möglar.
� Använd inte kameran där den kan komma i kontakt med regn, vatten eller annan vätska; 

kameran är inte väder-, vatten- eller vätskebeständig. Om den skulle bli våt, ska den 
omedelbart torkas av med en torr, mjuk trasa.

� Utsätt inte kameran för slag, vibrationer och tryck. Lägg kameran på en kudde som skydd 
när den utsätts för vibrationer från motorcyklar, bilar, båtar etc.

� Kameran kan användas i temperaturer mellan 0°C och 40°C.
� LCD-paneler blir svarta vid temperaturer omkring 60°C men återgår till det normala när 

temperaturen sjunker.
� LCD-paneler blir långsammare vid låga temperaturer. Detta är en egenskap för flytande 

kristaller och inte 
ett fel.

� Periodiska kontroller rekommenderas varje eller vartannat år för att bibehålla högsta 
prestanda.

Att tänka på
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� Kondens kan bildas på kamerans utsida om den utsätts för snabba temperaturväxlingar. 
Lägg därför kameran i en väska eller plastpåse och ta ut den när temperaturen 
stabiliserats.

� Skydda kameran så att inte skräp, smuts, sand, vatten, giftiga gaser, salt etc. kommer in i 
den då den kan skadas. Torka av vattenstänk från kameran.

� Se �Försiktighetsåtgärder vid användning av SD-minneskort� (s.21).
� Tryck inte för hårt på LCD-skärmen. Den kan gå sönder eller fungera felaktigt.
� Sätt dig inte ner med kameran i bakfickan då kamerahuset och LCD-skärmen kan skadas.
� Dra inte åt stativskruven för hårt 

när du fotograferar med stativ.
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Bruksanvisningen innehåller följande kapitel.
1 Förberedelser �������������������������������������������������

I kapitlet beskrivs vad som måste göras efter att kameran köpts innan man börjar fotografera. 
Studera och följ anvisningarna.

2 Snabbstart ���������������������������������������������������
I kapitlet beskrivs enklaste sättet att ta och spela upp bilder. Läs det om du vill börja fotografera på 
en gång.

3 Vanliga funktioner ���������������������������������������������
I kapitlet beskrivs vanliga funktioner, exempelvis hur knapparna fungerar och hur man använder 
menyerna. Ytterligare information finns i kapitlen �Fotografering�, �Inspelning och uppspelning�, 
�Uppspelning/radering/redigering� och �Inställningar�.

4 Fotografering �������������������������������������������������
I kapitlet beskrivs de olika fotograferingssätten och hur man ställer in tillhörande funktioner, bland 
annat hur man använder den virtuella funktionsväljaren för ändring av fotograferingsfunktion och hur 
man väljer lämpligaste bildprogram efter motivet.

5 Inspelning och uppspelning �������������������������������������
I kapitlet beskrivs hur man spelar in enbart ljud och hur man lägger till ett röstmeddelande till en bild 
och hur man spelar upp röstmeddelanden.

6 Uppspelning/radering/redigering ���������������������������������
I kapitlet beskrivs hur man spelar upp bilder i kameran eller på en tv-apparat, hur man raderar, ändrar 
storlek och beskär bilder och hur man skriver ut bilder direkt på skrivaren.

7 Inställningar ��������������������������������������������������
I kapitlet beskrivs hur man ställer in kamerans funktioner.

8 Tillägg �������������������������������������������������������
Här finns meddelanden som visas på LCD-skärmen och vad man gör om man får problem.

Vad symbolerna, som används i bruksanvisningen, förklaras nedan.

Bruksanvisningens innehåll

1 anger sidnumret där relaterad funktion förklaras.

anger information som är bra att känna till.

anger försiktighetsåtgärder som ska vidtas när man använder kameran.

R, B, C, F, 
G, H, <, I, 
S, L, N, K, 
J, W, K, V, 
W, D, E, M

Ikonerna ovanför rubriken visar inspelningsfunktionerna som kan aktivera 
funktionen.

RBFGH<ISLNKJWKVWDEM

Ställa in bildskärpan

1

3

2

4

5

6

7

8
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Delar märkta med en asterisk (∗) finns också som tillbehör.
Andra tillbehör finns i avsnittet �Extra tillbehör� (S.127).

Kontroll av innehållet i kartongen

Kamera
Optio S4i

Rem
O-ST20 (∗)

Programvara (CD-ROM)
S-SW20

Videokabel
I-AVC7 (∗)

USB-kabel
I-USB7 (∗)

Laddningsbart
litium-jonbatteri

D-LI8 (∗)

Batteriladdare
D-BC20 (∗)

Nätsladd
D-CO2J

Bruksanvisning
(denna handbok)

Bruksanvisning
(Anvisningar för inkoppling 

till dator)
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Framsida

Tillbaka

Ingående delar

Strömbrytare

Fjärrkontrollmottagare

Avtryckare

Flash (Blixt)

Självutlösarlampa

USB/AV terminal

Objektiv 

Remfäste

DC-ingång

Kontaktlock

Power indicator

Mikrofon

Batteri-/kortlock

Sökare

LCD-skärm

Stativfäste

Fokusstatuslampa (grön)

Blixtstatuslampa (röd)

Battery charger terminal

Högtalare
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Guider
En guide till knappfunktionerna visas på LCD-skärmen när kameran används.
Knapparna visas enligt nedan.

Kamerans delar

Fyrvägsknapp (2) 2 Zoomknapp/f/y

Fyrvägsknapp (3) 3 för digitalzoom y

Fyrvägsknapp (4) 4 för beskärning

Fyrvägsknapp (5) 5 DISPLAY-knapp

Menyknapp i-knapp
Avtryckare Z-knapp

OK-knapp

b/i-knapp

q/s/z/Z-knapp
Avtryckare

Zoomknapp/f/y

OK-knapp

Menyknapp

Fyrvägsknapp (2345)

DISPLAY-knapp

Strömbrytare

Q Uppspelningsknapp

QUICK button

DISP

MENU

SHUTTER

OK
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1

Förberedelser
Förberedelser

Sätta fast remmen

Skjut den smala änden av remmen genom remfästet och den andra änden 
genom öglan.
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1

Förberedelser

Batteri

Sätt i medföljande batteri.
1 Öppna batteri-/kortlocket.

Skjut batteri-/kortlocket i pilens riktning  och fäll upp locket .
2 Sätt i batteriet med 2-symbolen vänd mot LCD-skärmen och 

tryck batterispärren i pilens riktning med sidan på batteriet. 
3 Stäng batteri-/kortlocket.

1 När batteriet ska tas ur trycker man batterispärren med fingret 
åt samma håll som när batteriet sattes i.
Dra ut batteriet.

Sätta i batteriet

Ta ur batteriet

Nätadapter D-AC8 (tillbehör) rekommenderas om kameran ska användas en 
längre tid. (1S.18)

� Sätt i batteriet korrekt. Vänds det fel kan det orsaka fel.
� Öppna inte batterilocket och ta inte ur batteriet när kameran är påslagen.
� Ta ur batteriet om du inte ska använda kameran under en längre tid.
� Datuminställningen nollställs om kameran lämnas utan batteri under en 

längre tid.

Batteri-
spärr

Batteri-/kortlock

Batteri

3

2

1

1

2

1 2
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Förberedelser

1

Ladda batteriet med tillbehöret batteriladdare D-BC20 innan kameran används 
första gången och när meddelandet [Battery depleted] (Batteriet slut) visas. 
Batteriet kan laddas medan det sitter i kameran.
1 Sätt i nätsladden i batteriladdaren

D-BC20.
2 Sätt i kontakten i ett eluttag.

3 Sätt batteriet i laddaren.
Stäng av kameran och ställ den så att objektivet vilar i uttaget i kåpan. 
Laddindikatorn på laddaren blinkar rött när batteriet laddas och lyser rött 
när laddningen är klar.

4 Ta ur batteriet ur laddaren när laddningen är klar.

Batteriladdning

Ladda batteriet i kameran

Till vägguttag

Batteriladdare D-BC20

Nätsladd1

2

Laddindikator

3
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Förberedelser

1

Du kan ta ur batteriet ur kameran och ladda det.
3 Sätt batteriet i laddaren med PENTAX-namnet synligt.

Laddindikatorn blinkar rött medan batteriet laddas och lyser rött när laddningen 
är klar.

4 Ta ur batteriet ur laddaren när laddningen är klar.

Ladda med batteriet löst

� Tiden som krävs för att ladda batteriet fullt är högst cirka 100 minuter. 
Lämplig temperatur för batteriladdning är 0°C-40°C.

� Laddningstiden kan variera beroende på omgivningstemperatur och 
laddningsbetingelser.

� När batteriet börjar bli förbrukat förkortas tiden som kameran kan användas 
även när batteriet är fulladdat. Byt ut batteriet när detta inträffar.

� Du kan också ta ur batteriet ur laddaren och ladda det med tillbehöret 
batteriladdare D-BC8.

� Ladda alltid batteriet innan det används första gången i kameran och när 
det inte använts på länge.

� Ladda inga andra batterier än laddbara litium-jonbatterier D-LI8 med 
D-BC20-laddaren då batterierna annars kan överhettas eller skadas.

� Om batteriet satts i korrekt men laddidikatorn inte tänds kan batteriet vara 
trasigt. Byt till ett nytt batteri.

Batteri

3

Laddindikator
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� Ungefärlig drifttid (med fulladdat D-LI8)
Antal bilder: Cirka 180 (vid 25°C med LCD-skärmen påslagen 

och när blixt används för hälften av bilderna)
Uppspelningstid: Cirka 110 min.
� Siffrorna ovan utgår från PENTAX mätbetingelser och kan variera 

beroende på inställningar och fotograferingsförhållanden.

� Batterinivåindikator
Batterinivån kan kontrolleras på -symbolen som visas på LCD-skärmen.

� Batteriåtervinning

� Batteriprestanda försämras tillfälligt när temperaturen sjunker. 
Håll batteriet varmt i fickan eller innanför rocken när du fotograferar i kyla. 
Prestanda återställs när batteriet återfår rumstemperatur.

� Ta med ett reservbatteri när du reser utomlands eller till en kall plats 
och när du tänker ta många bilder.

(lyser grön) : Det finns tillräckligt med ström kvar.
↓

(lyser grön) : Batteriet börjar bli svagt.
↓

(lyser gul) : Batteriet är mycket svagt.
↓

(lyser röd) : Batteriet slut.
↓

[Battery depleted] 
(Batteriet slut.) : Kameran stängs av när meddelandet visats.

Symbolen anger att batteriet kan återvinnas. 
Tejpa över kontakterna och lämna in batteriet i en affär som 
har denna symbol.
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Nätadapter D-AC8 rekommenderas om du tänker använda LCD-skärmen längre 
tid eller ska ansluta kameran till dator.

1 Kontrollera att kameran är avstängd och öppna locket för 
anslutningarna.

2 Anslut kabeln på nätadaptern till DC-uttaget på kameran, 
med 4-symbolerna mot varandra.

3 Anslut nätsladden till nätadaptern.
4 Sätt i kontakten i ett eluttag.

Använda nätadaptern (tillbehör)

� Kontrollera att kameran är avstängd innan nätadaptern ansluts eller 
kopplas bort.

� Kontrollera att nätsladden och DC-sladden är ordentligt isatta. 
Lossnar sladdarna under fotografering kan bilderna förloras.

� Studera handboken som följer med när du tänker använda nätadaptern.
� Se till att 4-symbolerna passas ihop när DC-kontakterna sätts i. 

Trycker man för hårt kan kontakterna skadas.

3

2
1

Nätadapter

Nätsladd

Till vägguttag

4

4-symbol
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Läs avsnittet på �SÄKER ANVÄNDNING AV KAMERAN� on sidan 1 så minskar 
du risken för brand och elektriska stötar när du använder batteriladdaren och 
nätadaptern. Batteriladdarens och nätadapterns specifikationer finns på sidan 132.

Försiktighetsåtgärder vid användning av batteriladdare och nätadapter
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Sätta i SD-minneskort

SD minneskort kan användas i kameran. Tagna bilder lagras på SD-minneskortet 
om ett kort finns insatt (  visas på LCD-skärmen) i kameran eller i det inbyggda 
minnet om det inte finns något kort isatt (  visas på LCD-skärmen). 

1 Öppna batteri-/kortlocket.
Skjut batteri-/kortlocket i pilens riktning  och fäll upp locket .

2 Sätt i ett SD-minneskort med etiketten 
(sidan med 2-symbolen) vänd mot LCD-skärmen 
och tryck i kortet tills det hörs ett klick.

3 Stäng batteri-/kortlocket.
Tryck kortet i pilens riktning (nedåt) för att dra ut kortet.

Kontrollera att kameran är avstängd innan SD-minneskortet sätts i eller 
tas ur.

Antalet bilder som kan lagras varierar beroende på kapaciteten för 
SD-minneskortet eller det inbyggda minnet och vilken bildstorlek och 
bildkvalitet som valts. (1S.22)

Säkerhetskopiering
Vid sällsynta tillfällen kan data lagrade i det inbyggda minnet bli oläsbara. Vi rekommenderar att 
viktiga data för säkerhets skull laddas över till dator eller att data lagras på något annat medium 
än det inbyggda minnet.

3 2
1

Tryck in kortet och 
dra ut det.

SD minneskort

1

2

1 2
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Försiktighetsåtgärder vid användning av SD-minneskort 
� Kontrollera att kameran är avstängd innan CF-kortlocket öppnas.
� SD minneskortet har skrivskyddsmöjlighet. Ställs brytaren på 

[LOCK] (Låst) skyddas befintliga data och det går inte att spela in 
nya data, radera befintliga data eller formatera kortet.

� Man ska vara försiktig om SD minneskortet tas ur omedelbart 
efter att man använt kameran eftersom kortet kan vara varmt.

� Ta inte ur SD minneskortet och stäng inte av kameran medan 
data spelas in på kortet, bilder och ljud spelas upp eller när 
kameran är kopplad till dator med USB-kabeln, eftersom man kan 
förlora data eller skada kortet.

� Böj inte SD minneskortet och utsätt det inte för slag. Låt det inte 
bli vått och lagra det inte där det är varmt.

� Formatera oanvända kort och kort som använts i en annan kamera. 
Formateringsanvisningar finns i avsnittet �Formatera ett SD-minneskort eller det 
inbyggda minnet� (S.112).

� Ta inte ur SD-minneskortet under formateringen då det kan skadas och bli oanvändbart.
� Data på SD minneskortet kan raderas under följande betingelser. PENTAX tar inget 

ansvar för data som raderats
(1) om SD minneskortet misskötts av användaren.
(2) om SD minneskortet utsätts för statisk elektricitet eller elektriska störfält.
(3) om kortet inte använts under en längre tid.
(4) om kortet tas ur, nätadaptern kopplas bort eller batteriet tas ur medan data på kortet 

spelas in eller läses.
� SD minneskortet har begränsad livslängd. Används det inte under en längre tid kan data 

på kortet bli oläsbara. Säkerhetskopiera viktiga data i en dator.
� Undvik att använda eller förvara kortet där det finns statisk elektricitet eller elektriska 

störfält.
� Undvik att förvara kortet i direkt solljus och där det kan utsättas för snabba 

temperaturförändringar eller kondensation.
� Om du använder ett långsamt SD-minneskort kan inspelning av filmscener avbrytas 

även om det finns plats på kortet, fotografering och uppspelning kan också ta lång tid.
� Kontrollera på PENTAX hemsida om SD-minneskortet passar i kameran innan du köper 

det. Information gällande kort kan du också få av närmaste PENTAX-verkstad.

Skrivskydd
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Välj bildstorlek och kvalitet som lämpar sig bäst för dina behov.
Högre kvalitet och upplösning ger skarpare bilder för utskrift men den ökade 
datamängden minskar antalet bilder som kan tas.

Välj lämplig upplösning och kvalitetsnivå på menyn [A Rec. Mode] (Inspelning).

! Lämpliga storlekar efter hur bilderna ska användas

Standardinställningen är 2304×1728.

! Lämpliga kvalitet efter hur bilderna ska användas

Standardinställningen är D.

! Ungefärligt antal bilder som kan lagras efter storlek och kvalitet

� Tabellen ovan anger antalet bilder för det inbyggda minnet (10 Mbyte).
� Tabellen ovan grundas på fotografering under normala förhållanden, specifierade av 

PENTAX och kan variera beroende på motiv, fotograferingsförhållanden, fotograferings-
funktion, SD-minneskort m.m.

Bildstorlek och kvalitet

Hur man använder menyerna 1S.36

Välja pixlar 1S.72

Inställning av kvalitetsnivå 1S.73

2304×1728 Lämplig för utskrift på A4-papper
1600×1200 Lämplig för utskrift på A5-papper
1024×7680 Lämplig för utskrift på vykort

640×480 Lämplig som bilagor till e-post och för webbsidor

C Bäst Lägsta komprimeringen. Lämplig för stora fotokopior i A4-format

D Bättre Standardkomprimering. Lämplig för fotokopior och visning på 
datorskärm

E Bra Högsta komprimering. Lämplig för e-postbilagor och webbsidor

Kvalitetsnivå Bäst
 C

Bättre
 D

Bra
 E

Filmscener
(320×240) Antal pixlar

2304×1728 3 6 10

53 sek
1600×1200 8 14 20
1024×7680 18 33 43

640×480 40 62 83
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Startinställningar

Följ anvisningarna nedan för inställning av språk och/eller aktuellt datum och 
klockslag om startinställningarna eller datuminställningen visas när kameran 
sätts på.

Om startinställningarna visas:
1S.23 - 24 �Ställa in visat språk�, �Inställning av datum och tid�

Om inställningar av datum/klockslag visas:
1S.24 - 25 �Inställning av datum och tid�

Man kan välja språk för menyer, felmeddelanden från följande: engelska, franska, 
tyska, spanska, italienska, ryska, kinesiska (traditionell och förenklad) och 
japanska.

1 Sätt på kameran.
2 Välj språk med fyrvägsknappen (45).

Förinställt språk är engelska.

3 Tryck på OK-knappen.
Bilden för inställning av datum visas.

Visas ingen av bilderna behövs ingen inställning.

Ställa in visat språk

Strömbrytare

DISPLAY-knapp

Menyknapp

Fyrvägsknapp

OK-knapp

Q Uppspelningsknapp

MENU OK OKExit

EnglishLanguage/
Initial setting

NYCCity
DST
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Ställ in aktuellt datum och klockslag och visningsformat

1 Välj format för datum och klockslag 
med fyrvägsknappen (23).

2 Tryck på fyrvägsknappen (5).
2 och 3 visas över och under �24h�.

3 Välj [24h] (24-timmarsvisning) eller 
[12h] (12-timmarsvisning) med 
fyrvägsknappen (23).

4 Tryck på fyrvägsknappen (5).
2 och 3 visas över och under månaden.

5 Ändra månad med fyrvägsknappen 
(23).

6 Tryck på fyrvägsknappen (5).
2 och 3 visas över och under dagen.

7 Ändra dag med fyrvägsknappen (23) 
och tryck på fyrvägskontrollen (5).
2 and 3 visas över och under året.

Inställning av datum och tid

MENU OK

/ /01 200401

12 00:

OKExit

Date Adjust

Date Style mm/dd/yy 24h

Date Adjust

Date Style 24h

MENU OK OKExit

mm/dd/yy

/ /01 200401

12 00:

Date Adjust

Date Style

MENU OK OKExit

12h

AM

mm/dd/yy

/ /01 200401

12 00:

AM

Date Adjust

Date Style 12h

MENU OK OKExit

mm/dd/yy

/ /01 200401

12 00:

AM

Date Adjust

Date Style 12h

MENU OK OKExit

mm/dd/yy

/ /01 200401

12 00:
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8 Gör om steg 7 för att ändra [year], [hour], och [minutes].
Välj AM eller PM om du valde [12h] i steg 3.

9 Tryck på OK-knappen när inställningarna är klara.
Kameran är klar för fotografering. När man ställer in datum och klockslag med 
MENU-knappen återkommer menybilden. Tryck på OK-knappen igen.

� När du är klar med inställningarna och trycker på OK-knappen ställs 
kameran på 00 sekunder.

� Ställ in exakt tid genom att trycka på OK-knappen när en tidssignal 
(i radio, tv eller liknande) når 00 sekunder.

� Man kan avbryta inställningsproceduren och växla till fotograferingsläge 
genom att trycka på MENU-knappen. Har man gjort så visas 
startinställningsbilden nästa gång du sätter på kameran.

� Inställningarna kan ändras efter att de gjorts. 
Se avsnittet �Ändra datum och klockslag� (S.115).
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Snabbstart

Snabbstart

Fotografering av stillbilder

Enklaste sättet att ta stillbilder beskrivs nedan. Blixten avfyras automatiskt 
beroende på ljusförhållandena.

1 Tryck på strömbrytaren.
Kameran sätts på.

2 Kontrollera motiv och 
fotograferingsinformation 
på LCD-skärmen.
Fokuseringsramen i mitten på LCD-skärmen 
anger området för automatisk skärpeinställning.
Du kan ändra storlek på motivet genom att trycka 
på zoomknappen/f/y.
x : gör motivet större.
w : gör motivet mindre.
Kontrollera motivets storlek i sökaren.

3 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs.
Fokuseringsramen på LCD-skärmen lyser grön när skärpan är inställd.

4 Tryck på avtryckaren.
Bilden visas på LCD-skärmen under en sekund (direktgranskning) och spelas in 
på SD-minneskortet eller det inbyggda minnet. (Den gröna och röda lampan till 
höger i sökaren blinkar omväxlande medan bilden spelas in.)

� Kontrollera fokuseringsområdet på LCD-skärmen då det inte finns någon 
fokusram i sökaren.

� Tryck på QUICK-knappen för att växla till grönt läge och låt kameran sköta 
alla fotograferingsinställningar automatiskt. Grönt läge är enklaste sättet att 
garantera bra bilder. �Enklaste sättet att ta bilder� (1S.40)

Strömbrytare

Zoomknapp/f/y

Avtryckare

LCD-skärm

Sökare

QUICK-knapp

Fokusram 

2

12:0012:00

2

12:00
04/14/200404/14/200404/14/2004
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Avtryckaren har två lägen.
Halvvägs nedtryckt
Skärpan, exponeringen och vitbalansen låses när avtryckaren trycks ner lätt 
(halvvägs). Slutartiden och bländarvärdet visas på LCD-skärmen bara om 
avtryckaren är halvvägs nedtryckt. Följande information anges på LCD-skärmen 
och via fokusstatus och blixtstatuslamporna när avtryckaren trycks ner halvvägs.

1. Fokusram
När motivet befinner sig i skärpa lyser ramen grön. Om motivet inte är skarpt 
visas inte ramen.
2. Statuslampor

Du kan inte ta bilder medan blixten laddas upp.
Tryck ned helt
Tryck ned avtryckaren helt och ta bilden.

Standardinställningen för direktgranskning är en sekund. Under denna tid kan du 
trycka på i-knappen och radera bilden, välj [Delete] (Radera) och tryck på OK-
knappen för att radera. (1S.96)
Du kan också spela in ett röstmeddelande genom att trycka på OK-knappen 
under direktgranskningen. (1S.88)

 Använda avtryckaren

Fokusstatuslampa (grön) Blixtstatuslampa (röd)
Tänd Skärpan inställd Blixten är laddad
Blinkar Motivet är inte i fokus Blixten laddas upp

 Direktgranskning

Inställning av granskningstid 1S.79

[Svåra betingelser för skärpeinställning]
Kameran kan i vissa lägen ha svårt att ställa in skärpan. Lås i så fall skärpan på 
något objekt på samma avstånd som ditt motiv (tryck ner avtryckaren halvvägs) 
och rikta sedan om kameran mot motivet och tryck ner avtryckaren helt.

� Objekt som saknar kontrast, t.ex. blå himmel och vita väggar
� Mörka platser och objekt och förhållanden där ljus inte reflekteras tillbaka
� Finmönstrade objekt
� Objekt som rör sig snabbt
� När ett objekt i förgrunden och ett i bakgrunden finns på samma bild.
� Motiv framför reflekterat ljus, starkt motljus (ljus bakgrund)
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Uppspelning av stillbilder

Du kan visa bilden du just har tagit.

1 Tryck på Uppspelningsknappen Q 
när en bild tagits.
Bilden visas på LCD-skärmen.

Stillbilder kan spelas upp en i taget, framåt och bakåt.

1 Tryck på Uppspelningsknappen Q när en bild tagits.
Bilden visas på LCD-skärmen.

2 Tryck på fyrvägsknappen (45).

   visar föregående bild.

   visar nästa bild.

Spela upp bilder

Zoomvisning 1S.89

Spela upp föregående eller nästa bild 

Fyrvägsknapp

Q Uppspelningsknapp

LCD-skärm

100-0010100-0010

12:0012:00

100-0010

12:00
04/14/200404/14/200404/14/2004
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1 Tryck på Uppspelningsknappen Q när en bild tagits.
Bilden visas på LCD-skärmen.

2 Tryck på fyrvägsknappen (3).
Bilden roteras 90° varje gång knappen trycks in.

Tryck på fyrvägsknappen (2) för att återgå till normal uppspelning. 
Zoomvisning och niobildersvisning kan inte användas för roterade bilder, 
inte heller kan du ange DPOF-inställningar eller inställningar för radera/låsa.

Du kan radera bilden på LCD-skärmen med i-knappen, 
markera [Delete] (Radera) med fyrvägsknappen (2) och 
tryck på OK-knappen.
Tryck på uppspelningsknappen Q eller tryck ner 
avtryckaren halvvägs för att återgå till fotograferingsläge.

Rotera bilden som visas

Radera bilden som visas

� Den sist tagna bilden visas på LCD-skärmen när du växlar till 
uppspelningsläge.

� Man kan förstora bilden som visas på LCD-skärmen genom att trycka 
på zoomknappen/f/y.

� Om det inte finns några bilder lagrade visas meddelandet 
[No image or sound] (Inga bilder eller ljud).

Radera bilder, filmscener och ljud 1S.95

12:0012:0012:00

100-0015100-0015100-0015

04/14/200404/14/200404/14/2004

100-0010100-0010100-0010

MENU OK OKOKOKExitExitExit AllAllAll

Delete
Cancel

Fil nr.
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Vanliga funktioner

    Vanliga funktioner

Sätta på och stänga av kameran

1 Tryck på strömbrytaren.
Strömbrytaren lyser grönt. Objektivet skjuts ut och kameran sätts på i 
fotograferingsläge.
Du kan ta bilder genom att trycka på avtryckaren.

� Tryck på uppspelningsknappen Q för att växla till uppspelning och titta på 
bilder med objektivet utskjutet.

� Håll nere uppspelningsknappen Q i mer än två sekunder för att aktivera 
uppspelning med stängt objektiv.

2 Tryck på strömbrytaren igen.
Kameran stängs av.

Växla mellan fotograferings- och uppspelningsläge 1S.66

Fotografering 1S.40

Strömbrytare

DISPLAY-knapp

Q Uppspelningsknapp

Power indicator
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När kameran sätts på i läge Uppspelning med stängt objektiv skjuts inte objektivet 
ut. Använd funktionen när du vill spela upp bilderna efter varandra.

1 Tryck på strömbrytaren medan uppspelningsknappen Q 
hålls intryckt.
Strömbrytaren tänds och lyser grön och kameran sätts på i läge Uppspelning 
med stängt objektiv.

� Tryck på uppspelningsknappen Q så skjuts objektivet ut och kameran 
växlar till fotograferingsläge.

� Håll nere uppspelningsknappen Q längre än två sekunder i 
fotograferingsläge eller tryck på uppspelningsknappen Q i 
röstinspelningsläge för att växla till läge Uppspelning med stängt objektiv.

Du kan använda kameran som bandspelare.
Funktionen Röstinspelning kan aktiveras på två sätt.

1 Tryck in strömbrytaren längre än två sekunder.
Strömbrytaren tänds grön, växlar till röd och kameran sätts på i läge 
Röstinspelning.

1 Tryck på strömbrytaren medan DISPLAY-knappen hålls 
intryckt.
Strömbrytaren tänds röd och kameran sätts på i läge Röstinspelning.

� Tryck på uppspelningsknappen Q för att växla till läge Uppspelning med 
stängt objektiv.

Uppspelning med stängt objektiv

Spela upp stillbilder 1S.28

Röstinspelning

Spela in ljud 1S.86
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Använda knappfunktionerna

QUICK-knappen
Växlar till grönt läge, det enklaste sättet att ta bilder. (1S.40)
Du kan tilldela QUICK-knappen en annan funktion genom att markera [QUICK 
Button] (QUICK-knappen) på menyn [B Set-up] (Inställningar). (1S.122)
b-knapp
Ändrar blixtfunktionen. (1S.71)
qsz-knapp
Ändrar fokusfunktionen enligt följande. (1S.69)
Makrofunktion (1S.69) Supermakrofunktion (1S.69)
Landskapsfunktion (1S.69) Manuell skärpeinställning (1S.70)
Fokusområdesfunktion(1S.70)
Zoomknapp
Ändrar motivets storlek. (1S.26)
Q Uppspelningsknapp
Växlar till uppspelningsläge. Trycker du igen återgår kameran till 
fotograferingsläge. (1S.28)
Fyrvägsknapp (45)
Ändrar exponeringskompensationen. (1 S.83)
Du kan ge knappen en annan funktion genom att välja 
[Custom Function] (Funktionsanpassning) på menyn [B Set-up] (Inställningar). 
(1S.121)
Ställer in förhållandet när digitalfiltret ställts in på förvrängningsfilter. (1S.50)

Inspelning

8
, 6 7

1

9

2

5

3

4

10

1

2

3

4

5

6
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Fyrvägsknapp (23)
(2) Väljer självutlösare, fjärrkontroll och seriebildstagning. 
(3) Visar bilden Fotograferingsfunktioner och byter fotograferingsfunktion. 
(23) Ställer in skärpan i läge manuell skärpeinställning. (1S.70)
OK-knapp
Väljer ett menyalternativ. (1S.36)
Gör spotfokus vid standard autofokusavstånd vid manuell skärpeinställning.
DISPLAY-knapp
Ändrar informationen som visas på LCD-skärmen. (1S.68, 92)
MENU-knapp
Visar menyerna [A Rec.Mode] (Inspelning), [Q Playback] (Uppspelning) 
och [B Set-up] (Inställningar). (1S.36)

7

8

9

10
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QUICK-knappen
Växlar till grönt läge, det enklaste sättet att ta bilder. (1S.40)
Du kan tilldela QUICK-knappen en annan funktion genom att markera 
[QUICK Button] (QUICK-knappen) på menyn [B Set-up] (Inställningar). 
(1S.122)
i-knapp
Raderar bilden som visas på LCD-skärmen. (1S.95)
Z-knapp
Låser bilden som visas på LCD-skärmen så att den inte kan raderas. (1S.98)
Zoomknapp/f/y
Tryck på f under normal uppspelning så visas nio bilder visas samtidigt. 
(1S.93)
Tryck på zoomknappen/f/y under normal uppspelning så ändras bildens 
storlek på LCD-skärmen. (1S.89)
Q Uppspelningsknapp
Växlar till fotograferingsläge. (1S.26, 86)
Fyrvägsknapp
(2) Ställer in DPOF-inställningarna för utskriftstjänsten. (1S.100)
(45) Visar föregående eller nästa bild. (1S.28)
(3) Roterar bilden. (1S.29)
OK-knapp
Väljer ett menyalternativ. (1S.36)
Spelar in eller upp en röstanteckning. (1S.88)
DISPLAY-knapp
Ändrar informationen som visas på LCD-skärmen. (1S.68, 92)
MENU-knapp
Visar menyerna [A Rec.Mode] (Inspelning), [Q Playback] (Uppspelning) och 
[B Set-up] (Inställningar). (1S.36)

Uppspelning

7
6

1
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2

5

3

4
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Avtryckare
Inspelningen startar när knappen trycks in och stoppar när knappen trycks in igen.
Trycks avtryckaren in längre än en sekund fortsätter inspelningen så länge som 
knappen hålls nere och stoppar när knappen släpps.
Q Uppspelningsknapp
Växlar till läge Uppspelning med objektivet stängt. (1S.31) Trycker du igen 
återgår kameran till röstinspelningsläge.
Fyrvägsknapp (i läge Uppspelning med objektivet stängt)
(2) Startar uppspelning. Trycks den in under uppspelning, går uppspelningen 
i väntläge.
(45)Gör följande under uppspelning. Väljer inspelad fil före uppspelning.

Finns inga index inspelade:
Om (4) trycks in under uppspelning backar uppspelningen fem 
sekunder.
Om (5) trycks in under uppspelning spolas uppspelningen fram 
fem sekunder.

Om index spelats in:
Om (4)trycks in under uppspelning startar uppspelningen från 
föregående index.
Om (5) trycks in under uppspelning startar uppspelningen från 
föregående index.

MENU-knapp
Trycks den in under inspelning kan ett index läggas till.
Visar menyerna [Q Playback] (Uppspelning) och [B Set-up] (Inställningar) om 
du trycker in knappen i väntläge eller uppspelningsläge. (1S.36)

Röstinspelning

3

1

2

4

1

2

3

4
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Vanliga funktioner

Ställa in menyerna

När du trycker in MENU-knappen visas menyerna på LCD-skärmen. 
Du kan ställa in fotograferingsfunktioner, spara inställningarna och ändra 
kamerainställningarna med menyerna.

När inställningar görs från en meny, visas en guide på LCD-skärmen.

1 Tryck på MENU-knappen
När du tar fram menyn i fotograferingsläget, visas menyn [A Rec. Mode] 
(Inspelning) och när man tar fram menyn från uppspelningsläget visas menyn 
[Q Playback] (Uppspelning).
Markerat område visas i en grön ram.

2 Tryck på fyrvägsknappen (45).
Ändrar menybilden.

3 Välj ett alternativ med fyrvägsknappen (23).
Flyttar ramen uppåt och nedåt.

4 Ändra inställningen med fyrvägsknappen (45).
5 Flytta till Val-bilden med fyrvägsknappen (5) om där 

finns en Val-bild.
Tryck på OK-knappen och återgå till menyn när inställningarna är klara.

6 Tryck på OK-knappen.
Inställningarna sparas och skärmen återgår till fotograferings- eller 
uppspelningsläge.

Så här används menyerna

� Om du trycker på någon knapp innan du stänger menyn med OK-knappen 
sparas inga ändringar.

� Om du stänger av kameran på fel sätt (t.ex. tar ur batteriet med kameran 
påslagen) sparas inte ändringarna även om du stängt menyn med OK-
knappen.

� Menyn stängs automatiskt en minut efter sista operationen.
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Exempel på hur man använder menyerna

Om du trycker ned avtryckaren halvvägs, lämnar menybilden och ställer 
kameran i fotograferingsläge sparas inte ändringarna.

±0.0

MENU OK OKExit

Rec. Mode
EV Compensation
3D Mode Parallel
Fast Fwd Movie
Digital Zoom
Instant Review
Memory

Off
On

1 sec

MENU OK OKExit

Memory
Flash
Drive

MF

Focus Mode
Zoom Position

White Balance

AWB

5050

2304x1728

MENU OK

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

OKExit

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

MENU OKExit OK

Playback
Slideshow 3sec
Resize
Trimming
Copy image & sound
Alarm
Record Voice Memo

Off
On

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit

Menyknapp1

3

3

4

3

[A Rec. Mode]-meny 
(Inspelning)

[Q Playback]-meny 
(Uppspelning)

Val-bild

[B Setup]-meny 
(Inställningar)

4�

2

3

Till nästa bild



38

Vanliga funktioner

3

[A Rec. Mode]-meny (Inspelning)
Ja ··· Inställbar
Nej Ändringar införs inte. Du kan ändra på menyn men ändringarna används 

inte av kameran

Menylista

Alternativ Beskrivning Standard-
inställning

Grön
funktion

Filmscener Övriga 
funktioner Sida

Recorded 
Pixels
(Antal pixlar)

Val av upplösning. 2304 × 1728 Nej 320×240 Ja S.72

Quality Level
(Kvalitetsnivå)

Val av 
bildkomprimeringsnivå. D Nej Nej Ja S.73

White Balance
(Vitbalans)

Justering av färgbalans efter 
belysningen.

AWB
 (Auto) Nej Ja Ja S.74

Focusing Area
(Fokuserings-
område)

Ändring av område och läge 
för autofokusering.

[ ]
(Flera) Nej Nej Ja S.76

AE Metering
(AE-mätning)

Inställning av mätmetod vid 
exponeringsinställning.

L
(Flersegment) Nej Ja Ja S.77

Sensitivity
(Känslighet) Inställning av känslighet. Auto 

(Automatik) Nej Nej Ja S.78

EV 
Compensation
(EV-
kompensation)

Inställning av exponeringen 
mellan �2.0 och +2.0. ±0.0 Nej Ja Ja S.83

3D Mode
(3D-funktion)

För fotografering 
av 3D-bilder. Parallellfunktion Nej Nej Ja

(Endast 3D) S.55

Time-Lapse 
Movie
(Intervall-
filmning)

Inställning av bildhastighet 
vid filmning. Off (Av) Nej Ja Nej S.65

Digital Zoom 
(Digitalzoom)

Fotografering av bilder med 
digitalzoom. On (På) Nej Ja Ja S.63

Instant Review
(Direkt-
granskning

Inställning av 
direktgranskningstiden. 1 sek. Nej Nej Ja S.79

Memory
(Minne)

För lagring av 
fotograferingsinställningarna 
när kameran är avstängd.

� Nej Ja Ja S.84

Sharpness
(Skärpa) Inställning av skärpa. Normal Nej Nej Ja S.80

Saturation
(Mättnad) Inställning av mättnad. Normal Nej Nej Ja S.81

Contrast
(Kontrast) Inställning av kontrast. Normal Nej Nej Ja S.82
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[Q Playback]-meny (Uppspelning)

[B Setup]-meny (Inställningar)

Alternativ Beskrivning Sida
Slideshow 
(Bildspel) Lagrade bilder spelas upp i en följd. S.94

Resize 
(Ändra storlek) Ändra bildstorleken. S.107

Trimming 
(Beskärning) Beskärning av bilder. S.109

Copy Image & Sound
(Kopiera bild och ljud)

För kopiering av bilder från det inbyggda minnet till SD-minneskortet 
och omvänt. S.110

Alarm 
(Larm) Inställning av en larmsignal vid en given tidpunkt. S.124

Record Voice Memo 
(Spela in 
röstmeddelande)

För att lägga till en röstanteckning till en bild. S.88

Quick Zoom
(Snabbzoom)

Uppspelning av bilden med maximal zoom med bara en tryckning på 
zoomknappen /f/y. S.90

Quick Delete
(Snabbradering)

Visning av Radera-bilen med [Delete] (Radera) [Delete All] (Radera 
alla) markerade när ON är valt. S.96

Alternativ Beskrivning Sida
Format 
(Formatera) Formatering av SD-minneskortet eller inbyggda minnet. S.112

Sound
(Ljud)

Inställning av uppspelningsvolymen och typ av startljud, slutarljud, 
knappljud m.m. S.114

Date Adjust 
(Datuminställning) Inställning av datum och klockslag. S.115

World Time 
(Tidzon) Inställning av tidzon. S.116

Language
(Språk/ )

Ändra språk för menyer och meddelanden. S.118

Startup Screen 
(Startbild) Val av startbild när kameran sätts på. S.113

Video Out 
(Videoformat) Inställning av videoformat. S.119

USB Connection Mode
(USB-anslutning) För ändring av USB-anslutningsfunktionen. S.119

Sleep Timeout 
(Fördröjning) Inställning av strömsparfunktionen. S.120

Auto Power Off 
(Automatisk 
avstängning)

Automatisk avstängning av strömmen. S.120

Custom Function 
(Funktionsanpassning) Registrering av funktioner på fyrvägsknappen (45). S.121

QUICK Button
(QUICK-knapp) Registrering av funktioner på OUICK-knappen. S.122

Reset 
(Återställning) Återställning av kamerainställningarna till standardvärden. S.123
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Fotografering

    Fotografering

Fotografering

Med gröna funktionen kan du fotografera snabbt och enkelt, bara tryck på 
avtryckaren. I läge Q (grönt) ställer kameran automatiskt in alla funktioner, 
inklusive slutartid och bländare. Du kan ändra storlek på motivet med 
zoomknappen.
1 Tryck på QUICK-knappen i 

inspelningsläge eller 
uppspelningsläge. 
Du kan alltid växla till grön funktion från 
inspelningsläge och uppspelningsläge.
Tryck på QUICK-knappen igen för att återgå till 
funktionen som var aktiv innan grön funktion 
aktiverades.
Tryck på (-knappen, b-knappen eller 
fyrvägsknappen (2) för att växla till programläge.

2 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs.
Fokuseringsramen på LCD-skärmen lyser grön när skärpan är inställd.

3 Tryck på avtryckaren.
Bilden tas.

Enklaste sättet att ta bilder 
(grön funktion)

� Om kameran stängs av i grönt läge så startar den i samma läge nästa gång 
du trycker på strömbrytaren. Startbilden för grön funktion visas.

� Inga inställningar, inte heller blixtfunktion eller fokusfunktion, kan ändras i 
grönt läge.

Fotografera stillbilder 1S.26

1

123123

12:0012:00

123

12:00

Q

04/14/200404/14/200404/14/2004
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I R (Programläge) ställer kameran automatiskt in slutartid och bländare vid 
stillbildsfotografering. Man kan dock välja andra funktioner, t.ex. blixtfunktion 
eller flerbildstagning.

1 Tryck på fyrvägsknappen (3) i inspelningsläge.
Bilden Inspelningsfunktioner visas.

2 Välj R (Programläge) med 
fyrvägsknappen (2345).

3 Tryck på OK-knappen.
4 Ställ in de funktioner som ska 

användas.
Detaljer om hur man ställer in funktionerna finns i 
avsnittet �Ställa in fotograferingsfunktioner� (S.66 
to S.83).

5 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs.
Fokuseringsramen på LCD-skärmen lyser grön när skärpan är inställd.

6 Tryck på avtryckaren.
Bilden tas.

Ställa in funktioner 
(Programläge)

Fotografera stillbilder 1S.26

5

3

1, 2

4

OK OKProgram
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Man kan välja bildprogram efter motivet. Det finns tio olika program.

1 Tryck på fyrvägsknappen (3) 
i inspelningsläge.
Bilden Inspelningsfunktioner visas.

2 Välj önskat program med 
fyrvägsknappen (2345).
Välj t.ex. H (Landskap).

3 Tryck på OK-knappen.
4 Tryck sedan ned avtryckaren 

halvvägs.
Fokuseringsramen på LCD-skärmen 
lyser grön när skärpan är inställd.

5 Tryck på avtryckaren.
Bilden tas.

Välja bildfunktion efter motiv 
(Bildprogram)

H Landskap Du kan fånga ett landskap med naturliga färger.
I Blommor Du kan ta blombilder med klara färger.
J Porträtt Du kan fotografera porträtt med rumseffekt genom att framhäva personen.
S Självporträtt Du kan ta bilder av dig själv eller komma med själv på bilden.
L Surf och snö Du kan ta bilder mot bländande bakgrunder, t.ex. stränder och snöklädda berg.
N Höstfärger Du kan ta färggranna bilder av träd i höstskrud.
K Solnedgång Du kan fånga de vackra färgerna i en soluppgång eller en solnedgång.
J Museum Du kan ta bilder av konst i museer och gallerier.
W Text Du kan ta skarpa bilder av text och skrift.
K Mat Du kan ta aptitretande matbilder.

I bildprogramläge sätts exponeringskompensering, mättnad, kontrast, skärpa 
och vitbalans automatiskt till förinställda värden. Inställningarna kan ändras.

4

3

1, 2

OK OKProgram

OK OKLandscape

Picture mode
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Med lämpliga inställningar kan du fotografera mörka motiv, t.ex. kvällsbilder.

1 Tryck på fyrvägsknappen (3) 
i inspelningsläge.
Bilden Inspelningsfunktioner visas.

2 Välj B (Kvällsbild) med 
fyrvägsknappen (2345).

3 Tryck på OK-knappen.
4 Tryck sedan ned avtryckaren 

halvvägs.
Fokuseringsramen på LCD-skärmen 
lyser grön när skärpan är inställd.

5 Tryck på avtryckaren.
Bilden tas.

Ta bilder av mörka motiv 
(kvällsbildläge) 

Total inspelningstid blir längre vid längre slutartider då brusreduceringen 
aktiveras för att minska bruset i bilden.

Slutartiden blir längre vid fotografering av mörka motiv.
Montera kameran på stativ eller stöd den mot stadigt underlag för att 
förhindra kameraskakningar.

4

3

1, 2

OK OKNight Scene 
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Med funktionen kan man ta rörliga bilder med ljud.

1 Tryck på fyrvägsknappen (3) 
i inspelningsläge.
Bilden Inspelningsfunktioner visas.

2 Välj C (Filmning) med 
fyrvägsknappen (2345).

3 Tryck på OK-knappen.
Följande fotograferingsinformation visas på 
LCD-skärmen och kameran är klar för filmning.
1 Symbolen blixten avstängd 
2 Symbol Filmfunktion
3 Kort/inbyggt minne
4 Återstående inspelningstid

4 Tryck på avtryckaren.
Filmningen startar. Man kan ändra bildstorleken 
med zoomknappen.
x : gör motivet större.
w : gör motivet mindre.

5 Tryck på avtryckaren.
Filmningen stoppas.

Filmning 
(Filmläge)

4

3

1, 2

OK OKProgram

OK OKMovie

00:2300:2300:23

12:0012:0012:00
04/14/200404/14/200404/14/2004

1 2 3 4
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Håller du avtryckaren inne längre än en sekund tas bilder så länge som knappen 
hålls inne. Fotograferingen avbryts när du tar bort fingret från avtryckaren.

Hålla avtryckaren intryckt

� Blixten avfyras inte i filmläge.
� Flerbildstagning kan inte göras i filmläge.
� LCD-skärmen kan inte stängas av i filmläge.
� Ljud kan inte spelas in när [Fast Fwd Movie] (Snabbfilmning) är On (På).
� Endast autofokus, landskapsläge och manuell skärpeinställning kan ställas 

in i filmläge. Skärpan är fast inställd i autofokusläge.
� Bildstorleken i filmläge kan bara ändras med digitalzoomen. 

Använd LCD-skärmen vid digitalzoomning under filmning. 
� Med funktionen marinfilmning kan du filma under vattnet om du använder 

en vattentät kåpa (tillbehör).

Filma med intervalltagning (Snabbfilmning) 1S.65

Undervattensfilmning 1S.54

Spela upp filmscener 1S.91
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Du kan ta ett antal bilder och foga samman dem till en panoramabild. 
Panoramaprogrammet som följer med kameran (ACDSee for PENTAX) och en 
dator krävs för att skarva ihop bilderna. Med panoramafunktionen kan du överlappa 
bildkanterna så att de senare blir lättare att skarva ihop till en panoramabild.

1 Tryck på fyrvägsknappen (3) 
i inspelningsläge.
Bilden Inspelningsfunktioner visas.

2 Välj F (Panoramafunktion) med 
fyrvägsknappen (2345).

3 Tryck på OK-knappen.
4 Välj riktning som bilderna ska fogas 

samman med fyrvägsknappen.
4 Skarvar bilderna åt vänster.
5 Skarvar bilderna åt höger.
2 Skarvar bilderna uppåt.
3 Skarvar bilderna nedåt.
Exemplet visar bilderna när 5 valts.

Tagning av panoramabilder 
(Panoramafunktion)

5, 6

3, 7

1, 2, 4

OK OKPanorama Assist

Set shift directionSet shift directionSet shift direction



47

Fotografering

4

5 Ta första bilden.
Tryck på avtryckaren och ta första bilden. 
Högerkanten på bilden visas genomskinlig 
till vänster på LCD-skärmen

6 Flytta kameran åt höger och ta den 
andra bilden.
Flytta kameran tills den halvgenomskinliga och 
den nya bilden överlappar och tryck på 
avtryckaren. Gör om steg 5 och 6 för den tredje 
och följande bilder.

7 Tryck på OK-knappen.
Skärmen återgår till steg 4.

Välj någon annan funktion för att annullera panoramafunktionen.

� Kameran kan inte foga samman bilderna. Använd panoramaprogrammet 
som följer med kameran (ACDSee for PENTAX, ACD Photostitcher). 
Anvisningar för hur du skapar panoramabilder finns i avsnittet �Titta på 
digitalkamerabilder i dator�.

� Flerbildstagning kan inte göras i panoramaläge.

1111

04/14/200404/14/2004
12:0012:00

11

04/14/2004
12:00

1010

04/14/200404/14/2004
12:0012:00

10

04/14/2004
12:00
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Du kan ta bilder med soft-fokuseffekt.

1 Tryck på fyrvägsknappen (3) 
i inspelningsläge.
Bilden Inspelningsfunktioner visas.

2 Välj $ (Soft-fokus) med 
fyrvägsknappen (2345).

3 Tryck på OK-knappen.
4 Tryck sedan ned avtryckaren 

halvvägs.
Fokuseringsramen på LCD-skärmen 
lyser grön när skärpan är inställd.

5 Tryck på avtryckaren.
Bilden tas med soft-fokuseffekt

Ta bilder med mjuka konturer 
(Soft-funktion)

4

2, 3

1

OK OKSoft

2

12:0012:00

2

12:00
04/14/200404/14/200404/14/2004
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Uppspelning/radering/redigering
Visa bilder på TV

Med videokabeln kan man spela in och visa bilder på en TV-apparat och 
andra apparater som har videoingång. Kontrollera att både TV:n och 
kameran är avstängda innan kabeln ansluts.

1 Öppna kontaktlocket och anslut videokabeln.
2 Anslut andra änden på videokabeln till bildingången på TV:n.

Sätt i ljudkontakten i L-uttaget (vit) när du kopplar in en stereoanläggning.

3 Sätt på TV-apparaten och kameran.

Byta videoformat 1S.119

Nätadapter D-AC8 (tillbehör) rekommenderas om kameran ska användas 
en längre tid. Se bruksanvisningen för TVn eller enheten som kameran är 
ansluten till.

1

2
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Ställa in utskrift (DPOF) 

Bilderna på SD-minneskortet kan skrivas ut med en DPOF-skrivare 
(Digital Print Order Format) eller vid ett utskriftslabb.

Ställ in följande för varje bild.
Copies (Antal kopior):Ange antal kopior upp till högst 99.
Date (Datum):Ange om datum ska fällas in på bilden eller inte.

1 Gå in i uppspelningsläge och markera med fyrvägsknappen 
(45) bilden som ska skrivas ut.

2 Tryck på fyrvägsknappen (2).
Bilden DPOF visas.

Skriva ut enstaka bilder

1, 2, 3, 4

5

100-0010100-0010100-0010

MENU OKDISP OKOKOKExitExitExit All ImagesAll ImagesAll Images

1Copies

Date
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3 Markera med fyrvägsknappen (45) 

bilden som du vill ange antal kopior 
för och tryck sedan på 
fyrvägsknappen (3).
Ramen flyttar till [Date] (Datum).

4 Ange om datum ska fällas in eller ej 
med fyrvägsknappen (45).
O (On) : Datumet fälls in.
P (Off) : Datumet fälls inte in.

5 Tryck på OK-knappen.
Utskrifter kan göras efter inställningarna.

� Om DPOF-inställningar redan gjorts för en bild visas antalet kopior och 
inställningen för datum.

� Ange antalet bilder till 0 och tryck på OK-knappen för att annullera DPOF-
inställningarna.

� Utskriftstjänsten kan inte användas för filmbilder eller 
filer med enbart ljud.

� Beroende på skrivaren och skrivutrustningen på labbet kan bilderna 
eventuellt sakna inkopierat datum även om DPOF-inställningen gjorts.

100-0010100-0010100-0010

MENU OKDISP

3

OKOKOKExitExitExit All ImagesAll ImagesAll Images

Copies
Date
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Uppspelning/radering/redigering

1 Gå in i uppspelningsläge och tryck på fyrvägsknappen (2).
2 Tryck på DISPLAY-knappen.
3 Välj antal kopior med fyrvägsknappen 

(45).
Man kan ange upp till 99 kopior.

4 Tryck på fyrvägsknappen (3).
Ramen flyttar till [Date] (Datum).

5 Ange om datum ska fällas in eller ej 
med fyrvägsknappen (45).
O (On) : Datumet fälls in.
P (Off) : Datumet fälls inte in.

6 Tryck på OK-knappen.
Utskrifter kan göras efter inställningarna.

Skriva ut alla bilder

När man anger antal kopior vid DPOF-inställningen gäller antalet för alla 
bilder. Kontrollera före utskrift att antalet är rätt.

� Inställningar för enstaka bilder annulleras när inställningar görs för alla 
bilder.

� DPOF-inställningar kan inte göras för filmscener.

1, 3, 4, 5

2
6

100-0010100-0010100-0010

MENU OK

1

OKOKOKExitExitExit

Copies

Date

DPOF setting for all images
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Uppspelning/radering/redigering
Direktutskrift med PictBridge

Om du använder USB-kabeln (I-USB7) och kopplar kameran till en skrivare som 
stöder PictBridge kan du skriva ut bilder direkt från kameran utan att använda 
dator. Markera bilderna du vill skriva ut och ange antal kopior på kameran när du 
anslutit den till skrivaren.

1 Markera [PictBridge] för [USB Connection Mode] på menyn 
[B Set-up] (Inställningar).
1�Ändra USB-anslutningsfunktion� (S.119)

2 Koppla kameran till skrivaren med 
USB-kabeln som följer med kameran.
Menyn PictBridge visas.

� Vi rekommenderar att du använder nätadapter D-AC8 (tillbehör) när 
kameran är ansluten till skrivare. Skrivaren fungerar eventuellt inte korrekt 
och bilddata kan skadas om batteriet tar slut medan kameran är kopplad till 
skrivaren.

� Fokusstatuslampan och blixtstatuslampan blinkar sakta medan data 
överförs från kameran till skrivaren.

� Koppla inte bort USB-kabeln medan data överförs.
� Beroende på skrivartyp har eventuellt vissa inställningar (t.ex. bildkvalitet 

och DPOF-inställningar) ingen verkan.

Koppla kameran till skrivaren

OK OKOKOK

All ImagesAll ImagesAll Images

1 Image1 Image1 Image
Print w/DPOF settingsPrint w/DPOF settingsPrint w/DPOF settings



104

6

Uppspelning/radering/redigering

1 Markera [1 Image] med 
fyrvägsknappen (23).

2 Tryck på OK-knappen.
Bilden skriv ut den här bilden visas.

3 Markera med fyrvägsknappen (45) 
bilden som du vill skriva ut.

4 Ange antal kopior med 
fyrvägsknappen (23).
Du kan skriva ut upp till tio kopior.

5 Välj om datum ska fällas in eller inte 
med DISPLAY-knappen.
O (On) : Datumet fälls in.
P (Off) : Datumet fälls inte in.

6 Tryck på OK-knappen.
Utskrifter kan göras efter inställningarna.
Tryck på OK-knappen för att gå tillbaka till steg 3 och fortsätta skriva ut. 
Avsluta utskriften med MENU-knappen.
Avbryt utskriften mitt i med MENU-knappen.

Skriva ut enstaka bilder

OK OKOKOK

All ImagesAll ImagesAll Images

1 Image1 Image1 Image
Print w/DPOF settingsPrint w/DPOF settingsPrint w/DPOF settings

100-0010100-0010100-0010

MENU DISP OKExitExitExit DateDateDate PrintPrintPrint

01Copies Date

Print this image
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Uppspelning/radering/redigering

1 Markera [All Images] (Alla bilder) med fyrvägsknappen (23).
2 Tryck på OK-knappen.

Bilden Skriv ut alla visas.
Gå genom bilderna med fyrvägsknappen (45) 
och kontrollera att du vill skriva ut alla.

3 Ange antal kopior med 
fyrvägsknappen (23).
Antalet du ställer in gäller för alla bilder.

4 Välj om datum ska fällas in eller inte med DISPLAY-knappen.
O(On) : Datumet fälls in.
P (Off) : Datumet fälls inte in.

5 Tryck på OK-knappen.
Alla bilder skrivs ut efter inställningarna.

1 Markera [Print w/DPOF settings] 
(Skriv ut med DPOF-inställningar)
med fyrvägsknappen (23).

2 Tryck på OK-knappen.
Bilden Skriv ut med DPOF-inställningar visas.
Kontrollera bilderna och utskriftsinställningarna 
med fyrvägsknappen (45).

3 Tryck på OK-knappen.
Markerad bild skrivs ut enligt gjorda DPOF-
inställningar.

Skriva ut alla bilder

Utskrift med hjälp av DPOF-inställningar

01
20

100-0010100-0010100-0010

MENU DISP OKExitExitExit DateDateDate PrintPrintPrint

Copies Date
Total

Print All

05
10

100-0010100-0010100-0010

MENU OKExitExitExit PrintPrintPrint

Copies
Total

Print w/DPOF settings
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Uppspelning/radering/redigering

Koppla bort kameran från skrivaren när utskrifterna är klara.

1 Stäng av kameran.
2 Koppla bort USB-kabeln från kameran.
3 Ta bort USB-kabeln från kameran och skrivaren.

Koppla bort kameran från skrivaren

Trycker man på MENU-knappen när meddelandet �Continue printing ?� 
(Fortsätta skriva ut?) visas så visas meddelandet �Safely remove USB cable� 
(USB-kabeln kan kopplas bort).
När USB-kabeln kopplas bort från kameran återgår den automatiskt till 
inspelningsläge.
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Redigera bilder

Genom att ändra storlek och kvalitet på en bild kan du göra filen mindre än 
originalfilen. Du kan använda funktionen för att fortsätta fotografera när kortet 
eller minnet är fullt genom att göra bilderna mindre och skriva över original-
bilderna så att minnesutrymme frigörs.

När storlek och kvalitet ändrats kan bilden sparas som en ny bild eller skrivas över 
originalbilden.

1 Tryck på menyknappen i uppspelningsläge.
Menyn [Q Playback] (Uppspelning) visas.

2 Välj [Resize] (Ändra storlek) med fyrvägsknappen (23).
3 Tryck på fyrvägsknappen (5).

Bilden Storleksändra visas.

4 Markera bilden som du vill 
storleksändra med fyrvägsknappen 
(45).

5 Tryck på OK-knappen.
Bilden för Storlek och Kvalitetsalternativ visas.

Ändra storlek och kvalitet på bilden

Ändra storlek på enstaka bilder

Fyrvägsknapp

Menyknapp

OK-knapp
MENU OKExit OK

Playback
Slideshow 3sec
Resize
Trimming
Copy image & sound
Alarm
Record Voice Memo

Off
On

MENU

100-0010100-0010100-0010

MENU OKDISPExitExitExit OKOKOKAll ImagesAll ImagesAll Images
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6 Ändra storleken med fyrvägsknappen 
(45).

7 Tryck på fyrvägsknappen (3).
Markeringsramen flyttas till [Quality Level] 
(Kvalitetsnivå).

8 Ändra kvalitetsnivå med 
fyrvägsknappen (45).

9 Tryck på OK-knappen.
10 Välj [Overwrite] (Skriv över) eller 

[Save as] (Spara som) med fyrvägsknappen (23).
11 Tryck på OK-knappen.

Den storleksändrade bilden sparas.

Du kan ändra storlek på alla bilder som sparats på SD-minneskortet eller i det 
inbyggda minnet.

4 Tryck på DISPLAY-knappen i steg 3 på 
föregående sida.
Bilden Storleksändra alla.

5 Ändra storleken med fyrvägsknappen 
(45).

6 Tryck på fyrvägsknappen (3).
Markeringsramen flyttas till [Quality Level] 
(Kvalitetsnivå).

7 Ändra kvalitetsnivå med fyrvägsknappen (45).
8 Tryck på OK-knappen.
9 Välj [Overwrite] (Skriv över) eller 

[Save as] (Spara som) med fyrvägsknappen (23).
10 Tryck på OK-knappen.

Alla bilder som är större än vald storlek ändras och sparas.

� Filmbilder kan inte storleksändras.
� Man kan inte göra bilden större än originalet.
� Man kan inte välja högre kvalitetsnivå än originalbildens.

Ändra storlek på alla bilder

� Filmbilder kan inte storleksändras.
� Bilder som är mindre än vald storlek ändras inte.
� Låsta bilder (med symbolen Z) kan inte skrivas över.

100-0010100-0010100-0010

MENU OK

640 480

ExitExitExit OKOKOK

Select resolution and
 quality

Recorded Pixels
Quality Level

100-0010100-0010100-0010

MENU OK

640 480

ExitExitExit OKOKOK

Recorded Pixels
Quality Level

Resize all. Select 
Recorded pixels/Quality.
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Uppspelning/radering/redigering

Man kan klippa ut en del av bilden och spara den som en separat bild.

1 Tryck på menyknappen i uppspelningsläge.
Menyn [Q Playback] (Uppspelning) visas.

2 Välj [Trimming] (Beskärning) med fyrvägsknappen (23).
3 Tryck på fyrvägsknappen (5)

Bilden som kan beskäras visas.

4 Välj en bild som ska beskäras med fyrvägsknappen (45).
5 Tryck på OK-knappen.

Bilden Beskärning visas.

6 Beskär bilden.
� Följande funktioner finns på 

beskärningsbilden.
Zoomknapp/f/y : Ändrar beskärningen.
Fyrvägsknapp 
(2345) : Flyttar beskärningsläget uppåt, 

nedåt, vänster och höger
MENU-knapp : Återgår till bilden där du väljer 

bild som ska beskäras

7 Tryck på OK-knappen.
Den beskurna bilden sparas som en separat bild.

Beskära bilder

� Filmbilder kan inte beskäras.
� Bilden storleksändras och sparas.

Fyrvägsknapp

Menyknapp

OK-knapp
MENU OKExit OK

Playback
Slideshow 3sec
Resize
Trimming
Copy image & sound
Alarm
Record Voice Memo

Off
On

MENU

MENU OKExitExitExit OKOKOKSizeSizeSize
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Kopiera filer

Du kan kopiera bild- och ljudfiler från det inbyggda minnet till SD-minneskortet 
och tvärt om. Funktionen kan bara väljas när ett kort finns i kameran.
När filer kopieras från det inbyggda minnet till SD-minneskortet kopieras alla 
bilder samtidigt. När filer kopieras från SD-minneskortet till det inbyggda minnet 
kopieras bilderna en och en.

1 Tryck på menyknappen i uppspelningsläge.
Menyn [Q Playback] (Uppspelning) visas.

2 Välj [Copy Image & Sound] (Kopiera bilder och ljud) 
med fyrvägsknappen (3).

3 Tryck på fyrvägsknappen (5)
Bilden Kopiera bilder och ljud visas. Välj den kopieringsmetod du vill använda.

4 Välj [ ! ] med fyrvägsknappen 
(23) och tryck på OK-knappen.
Alla filer kopieras till SD-minneskortet.

Kontrollera att kameran är avstängd innan SD-minneskortet sätts i eller tas ur.

Kopiering av bilder från det inbyggda minnet till SD-minneskortet

Fyrvägsknapp

Menyknapp
OK-knapp

MENU OKExit OK

Playback
Slideshow 3sec
Resize
Trimming
Copy image & sound
Alarm
Record Voice Memo

Off
On

MENU

MENU OKExit OK

Cancel

Copy image & sound
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Uppspelning/radering/redigering

5 Markera [  ! ] med fyrvägsknappen (23) och tryck på 
OK-knappen.

6 Markera bilden som ska kopieras med 
fyrvägsknappen (45).

7 Tryck på OK-knappen.
Markerad bild kopieras till det inbyggda minnet.

Kopiering från SD-minneskortet till det inbyggda minnet

� Finns ett röstmeddelande kopplat till bilden kopieras ljudfilen på samma 
gång som bilden.

� När en fil kopieras från SD-minneskortet till det inbyggda minnet ges den 
ett nytt namn.

MENU OK

100-0010100-0010100-0010
SDSDSD

Copy this image &Copy this image &

 sound sound

Copy this image &

 sound

OKOKOKExitExitExit
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Inställningar

     Inställningar

Kamerainställningar

Formatering raderar alla data på SD-minneskortet, om sådant används, och alla 
data i det inbyggda minnet om inget kort finns isatt.

1 Välj [Format] (Formatera kort) på [B Set-up]-menyn 
(Inställningar).

2 Tryck på fyrvägsknappen (5).
Bilden Formatera visas.

3 Markera [Format] (Formatera) med 
fyrvägsknappen (2).

4 Tryck på OK-knappen.
Formateringen börjar. När formateringen 
avslutats är kameran klar för fotografering.

Formatera ett SD-minneskort eller det inbyggda minnet

� Ta inte ur SD-minneskortet medan det formateras då det kan skadas och 
bli oanvändbart.

� SD minneskort som formaterats med dator eller annan enhet än kameran 
kan inte användas.

� Formatering raderar också skyddade data.

Så här tar man fram [B Set-up]-menyn (Inställningar)

Fyrvägsknapp

Menyknapp
OK-knapp

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

MENU

MENU OK OKExit

Format

All image deleted

Format
Cancel



113

7

Inställningar

Man kan visa en bild som spelats in med kameran som startbild när kameran sätts på.
1 Välj [Start-up Screen] (Startbild) på [B Set-up]-menyn 

(Inställningar).
2 Tryck på fyrvägsknappen (5)

Bilden Byt startbild.
3 Tryck på DISPLAY-knappen.
4 Välj bild som ska visas som startbild med fyrvägsknappen 

(45).
5 Tryck på OK-knappen.
6 Välj med fyrvägsknappen (45) om 

startbild ska visas eller inte.
O (On) : Tar fram startbilden.
P (Off) : Döljer startbilden

7 Tryck två gånger på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning 
av bilder.

Ändra startbild

� När startbilden väl ställts in raderas den inte även om originalbilden raderas 
eller SD minneskortet formateras. Återställ inställningen för att ta bort 
startbilden. (1S.123)

� Om kameran stängs av i grönt läge visas startbilden för grönt läge nästa 
gång kameran sätts på. Startbilden för grönt läge kan inte bytas.

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit

MENU OK OKExit

Change Start-up Screen

Start-up Screen

DISP Image

Optio
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Du kan ställa in uppspelningsvolym och volymen för driftljud, t.ex. startljud, 
avtryckarljud och knappljud. Du kan också byta driftljud.

1 Välj [Sound] (Ljud) på [B Set-up]-menyn (Inställningar).
2 Tryck på fyrvägsknappen (5)

Bilden Ljud visas.

3 Ändra uppspelningsvolymen med 
fyrvägsknappen (45).

4 Välj [Operation Volume] 
(Driftljudvolym) med fyrvägsknappen 
(3).

5 Ändra driftljudvolymen med 
fyrvägsknappen (45).

6 Tryck två gånger på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder.

Ändra ljudinställningar

Ändring av volymen

Så här tar man fram [B Set-up]-menyn (Inställningar)

Fyrvägsknapp

Menyknapp

OK-knapp

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

MENU

MENU OK

1
1
1
1

OKExit

Sound
Playback Volume
Operation Volume 
Start-up Sound
Shutter Sound
Key operation Sound
Focus Sound



115

7

Inställningar

7 Välj [Start-up Sound] (Startljud) med fyrvägsknappen (3).
8 Välj [1], [2], [3] eller [Off].med fyrvägsknappen (45).
9 Ändra [Shutter Sound] (slutarljud), [Key Operation Sound] 

(knappljud), [Focus Sound] fokusljud och [Self-timer Sound] 
(självutlösarljud) på samma sätt.

10 Tryck två gånger på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder.

Du kan ändra datum och klockslag. Du kan också ställa in hur datumet ska visas 
i kameran. Välj [mm/dd/yy] (månad/dag/år),
[dd/mm/yy] (dag/månad/år) eller [yy/mm/dd] (år/månad/dag).

1 Välj [Date Adjust] (Datuminställning) på [B Set-up]-menyn 
(Inställningar).

2 Tryck på fyrvägsknappen (5)
Bilden för inställning av datum visas.

Inställningsanvisningar finns på �Startinställningar� (S.23).

Ändra startljud, slutarljud, knappljud, fokusljud och självutlösarljud.

Ljudinställningarna sparas när kameran stängs av.

Ändra datum och klockslag

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit
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Inställt datum och klockslag gjorda i �Startinställningar� (S.23) används för 
inställning av tidzon.
Du kan visa klockslaget i en annan stad än hemstaden (tidzon). Detta är 
användbart vid fotografering utomlands.

1 Välj [World Time] (Tidzon) på [B Set-up]-menyn 
(Inställningar).

2 Tryck på fyrvägsknappen (5).
Bilden Tidzon visas.

3 Växla mellan [O] och [P] med 
fyrvägsknappen (45).
O : Klockslaget i landet som valts som tidzon visas.
P : Klockslaget i staden som valts för hemmatid visas.

4 Tryck på fyrvägsknappen (3).
Om New York markerats som tidzonstad, markeras New York på världskartan 
och X visar aktuell tid i (NYC).

5 Välj X (tidzonstad) med fyrvägsknappen (45) och tryck på 
fyrvägsknappen (3).

Ställa in tidzon

Så här tar man fram [B Set-up]-menyn (Inställningar)

Fyrvägsknapp

Menyknapp
OK-knapp

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

MENU

MENU OK

18:52

18:52

OKExit

World Time
City NYC
DST

City NYC
DST



117

7

Inställningar

6 Välj [DST] på (O) eller av (P) med fyrvägsknappen (45) och 
tryck på fyrvägsknappen (3).
Ramen flyttas till [W] (Hemmatid).
Standardinställningen för [W] (Hemmatid) är [NYC (New York)].
Ändra [W] hemmatid och välj sommartidinställning (DST) med 
fyrvägsknappen (45).

7 Tryck två gånger på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder med klockslag enligt 
vald stad.

En lista med städer och motsvarande koder finns på S. 126.

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit
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Man kan ändra språk för menyer, felmeddelanden m.m.
Du kan välja engelska, franska, tyska, spanska, italienska, ryska, koreanska, 
kinesiska [traditionell och förenklad] eller japanska.

1 Välj [Language/ ] (Språk) på [B Set-up]-menyn 
(Inställningar).

2 Välj språk med fyrvägsknappen (45).
3 Tryck på OK-knappen.

Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder.

Ändring av språk

Så här tar man fram [B Set-up]-menyn (Inställningar)

Fyrvägsknapp

Menyknapp

OK-knapp

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

MENU
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Man kan välja videoformat (NTSC eller PAL) för inspelning och uppspelning av 
bilder på en TV-apparat.

1 Välj [Video Out] (Videoformat) på [B Set-up]-menyn 
(Inställningar).

2 Tryck på fyrvägsknappen (45) och välj [NTSC] eller [PAL].
Välj videoformat efter TV-apparatens format.

3 Tryck på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder.

Du kan välja USB-anslutningsfuktion beroende på om USB-kabeln ska kopplas 
till en skrivare (PictBridge) eller en dator.

1 Välj [USB Connection Mode] på menyn [B Set-up] 
(Inställningar).

2 Välj [PictBridge] eller [PC] med fyrvägsknappen (45).
3 Tryck på OK-knappen.

Kameran är klar för anslutning till dator eller skrivare.

Byta videoformat

Ändra USB-anslutningsfunktion

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit
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Man kan ställa in så att LCD-skärmen stängs av automatiskt när inga funktioner 
används under en given tid.

1 Välj [Sleep Timeout] (Väntetid) på [B Set-up]-menyn 
(Inställningar).

2 Välj [30 sek], [1min], [2min] eller [Off].(Av) 
med fyrvägsknappen (45).

3 Tryck på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder.

Man kan ställa in så att kameran stängs av automatiskt när inga funktioner används 
under en given tid.

1 Välj [Auto Power Off] (Automatisk avstängning) 
på [B Set-up]-menyn (Inställningar).

2 Välj [3min], [5min] eller [Off] (Av) med 
fyrvägsknappen (45).

3 Tryck på OK-knappen.
Kameran är redo för inspelning och uppspelning av bilder.

Sleep Timeout (Viloläge)

Funktionen fungerar inte vid uppspelning av bildspel och när USB-kabeln 
används.

Inställning av automatisk avstängning

Automatisk avstängning fungerar inte när USB-kabeln är inkopplad.

Så här tar man fram [B Set-up]-menyn (Inställningar)

Fyrvägsknapp

Menyknapp

OK-knapp

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

MENU
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Du kan koppla den funktion du oftast använder till fyrvägsknappen (45). 
Funktionen hämtas sedan direkt när du trycker på fyrvägsknappen (45), 
utan att menyn [A Rec.Mode] (Inspelning) visas. Standardinställningen är 
[EV Compensation] (Exponeringskompensation).

1 Välj [Custom Function] (Funktionsanpassning) på menyn 
[B Set-up] (Inställningar).

2 Välj funktion som ska kopplas med 
fyrvägsknappen (45).

3 Tryck på OK-knappen.
Vald funktion kopplas.

1 Tryck på fyrvägsknappen (45) 
i inspelningsläge.
Funktionen som ställts in hämtas.
Standardinställning är [EV Compensation] 
(Exponeringskompensation).

Koppla en funktion (Funktionsanpassning)

Koppla en funktion

Bara en funktion kan kopplas till fyrvägsknappen (45). Du kan välja mellan 
följande 12 funktioner: 
EV-kompensation, antal pixlar, kvalitetsnivå, vitbalans, fokusområde, 
exponeringsmätning, känslighet, intervallfilmning, direktgranskning, skärpa, 
färgmättnad och kontrast.

Hämta en funktion

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit

Video Out
Sleep Timeout
Auto Power Off
Custom Function

NTSC
1 min
3 min

Green mode
EV Compensation

Quick Button
USB Connection

Set-up

MENU OK OKExit

100100100

+0.7+0.7+0.7 12:0012:0012:00
04/14/200404/14/200404/14/2004

EV-kompensation
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Du kan koppla en funktion till QUICK-knappen. Funktionen kan sedan enkelt 
aktiveras när du trycker på QUICK-knappen i endera inspelningsläge eller 
uppspelningsläge. Standardinställning är grön funktion (Q) för enkel fotografering.

1 Välj [Quick Button] (Snabbknapp) 
på [B Set-up]-menyn (Inställningar).

2 Välj funktion som ska kopplas med 
fyrvägsknappen (2345).

3 Tryck på OK-knappen.
Vald funktion kopplas.

Ställa in QUICK-knappen

Koppla en funktion

Endast en funktion kan kopplas till QUICK-knappen. Du kan välja mellan 
följande 12 funktioner: grön funktion, fotograferingsläge, vitbalans, minne, 
storleksändra, beskär, kopiera bilder och ljud, larm, formatera, ljud, tidzon 
och startbild.

Så här tar man fram [B Set-up]-menyn (Inställningar)

Fyrvägsknapp

Menyknapp
OK-knapp

Rec. Mode
Recorded Pixels
Quality Level
White Balance
Focusing Area
AE  Metering
Sensitivity

Multiple

Auto

AWB

2304x1728

MENU OK OKExit

MENU

Video Out
Sleep Timeout
Auto Power Off
Custom Function

NTSC
1 min
3 min

Green mode
EV Compensation

Quick Button
USB Connection

Set-up

MENU OK OKExit
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Man kan återställa alla inställningar förutom datum och klockslag, 
språk/ , tidzon och larm till standardvärden.

1 Välj [Reset] (Återställ) på [B Set-up]-menyn (Inställningar).
2 Tryck på fyrvägsknappen (5).

Bilden Återställning visas.

3 Välj [Reset] (Återställ) med 
fyrvägsknappen (2).

4 Tryck på OK-knappen.
Inställningarna återställs och kameran är klar för 
fotografering och uppspelning av bilder.

Återställning till standardinställningar

Format
Sound
Date Adjust
World Time

On

On

English

10/10/2004
Off

Language/
Start-up Screen

Set-up

MENU OK OKExit

Reset all camera settings
 to defaults?

Reset
Cancel

Reset

MENU OK OKExit



124

7

Inställningar

Ställa in larmet

Man kan få ett larm vid ett givet klockslag och visa en vald bild.

1 Tryck på MENU-knappen
2 Tryck på fyrvägsknappen (5)

Menyn [Q Playback] (Uppspelning) visas.

3 Tryck på fyrvägsknappen (23) och välj [Alarm].
4 Tryck på fyrvägsknappen (5).

Larmlistan visas.
Aktiva larm indikeras med O.

5 Tryck två gånger på OK-knappen.
Om några larm är aktiva stängs kameran av och 
larmen ställs in.

1 Tryck på MENU-knappen
2 Tryck på fyrvägsknappen (5)

Menyn [Q Playback] (Uppspelning) visas.

3 Tryck på fyrvägsknappen (23) och välj [Alarm].

Kontrollera larmet

Ställa in larmet

2, 3, 4

1
5

MENU OK

1

2

3

Exit OK

Alarm

Once

Everyday

Off

17:30

19:30

12:00
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4 Tryck på fyrvägsknappen (5).

Larmlistan visas.

5 Välj larm [1], [2] eller [3] med 
fyrvägsknappen (23).

6 Tryck på fyrvägsknappen (5).
Bilden för inställning av larmfunktion och 
klockslag visas.
Fyrvägsknappen (45) : Väljer alternativet. 
Fyrvägsknappen (23) : Ändrar inställningen.

7 Tryck på DISPLAY-knappen.
8 Välj bild som ska visas när larmet 

ljuder med fyrvägsknappen (45).
9 Tryck på OK-knappen.

Larmlistan visas på skärmen.

10 Tryck tre gånger på OK-knappen.
Kameran stängs av.

Larmet ljuder i en minut och vald bild visas på inställd tid och kameran 
är avstängd.
Kameran stängs av automatiskt när larmet slutat ljuda.

Stänga av larmet

Tryck på någon knapp för att stänga av larmet.

Larmet ljuder inte när kameran är påslagen.

MENU OK

1

2

3

Exit OK

Alarm

Once

Everyday

Off

17:30

19:30

12:00

MENU OK

1

DISP ImageExit OK

Alarm

Once 17:30
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    Tillägg

Stadsbeteckningar

Listan innehåller städer och kodnamn för inställning av tidzon.
TYO Tokyo JNB Johannesburg
GUM Guam IST Istanbul
SYD Sydney CAI Kairo
NOU Noumea JRS Jerusalem
WLG Wellington MOW Moskva
AKL Auckland JED Jeddah
PPG Pagopago THR Teheran
HNL Honolulu DXB Dubai
ANC Anchorage KHI Karachi
YVR Vancouver KBL Kabul
SFO San Francisco MLE Male
LAX Los Angeles DEL Delhi
YYC Calgary CMB Colombo
DEN Denver KTM Katmandu
MEX Mexico City DAC Dacca
CHI Chicago RGN Rangoon
MIA Miami BKK Bangkok
YTO Toronto KUL Kuala Lumpur
NYC New York VTE Vientiane
SCL Santiago SIN Singapore
CCS Caracas PNH Phnom Penh
YHZ Halifax SGN Ho chi Minh
BUE Buenos Aires JKT Jakarta
SAO Sao Paulo HKG Hong Kong
RIO Rio de Janeiro PER Perth
MAD Madrid BJS Beijing
LON London SHA Shanghai
PAR Paris MNL Manilla
MIL Milano TPE Taipei

ROM Rom SEL Seoul
BER Berlin ADL Adelaide
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Extra tillbehör

För denna kamera finns många olika tillbehör. 

Nätadapter (D-AC8)

USB-kabel I-USB7 (∗)

Videokabel I-AVC7 (∗)

Kameraväska (O-CC8)

Rem O-ST20 (∗)

Fjärrkontroll F

Laddbart litium-jonbatteri D-LI8 (∗)

Batteriladdare D-BC20 (∗)

Batteriladdare (D-BC8)

Vattentät väskaO-WP2

3D-bildvisare (O-3DV1)

Artiklar markerade med en (∗) är samma som levereras tillsammans med 
kameran.
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Meddelanden

Meddelanden enligt nedan kan visas på LCD-skärmen under fotograferingen.
Compression error 
(Komprimeringsfel)

Komprimeringen av bilden du tagit har avbrutits. 
Ändra pixlar eller kvalitetsnivå och ta om bilden.

Alarm was set 
(Larm har ställts in)

Larmet är aktiverat och kameran stängs av automatiskt.

No image & sound
(Ingen bild eller ljud)

Det finns inga bilder eller ljud på SD-minneskortet eller i det inbyggda 
minnet.

Memory card full 
(Minneskortet fullt)
Built-in Memory Full 
(Inbyggda minnet fullt)

SD-minneskortet eller det inbyggda minnet är fullt och inga fler bilder 
kan sparas.
Sätt i ett nytt SD minneskort eller radera bilder som inte ska sparas. 
(S.20, 95)
Ändra kvalitetsnivå och försök igen. (S.107, 109)

Memory card error
(Fel på minneskortet)

Fotografering och uppspelning är omöjlig på grund av problem med 
SD minneskortet. Försök att spela upp på en dator.

Card not formatted
(Kortet är inte formaterat)

SD-minneskortet som sitter i är inte formaterat eller har formaterats 
på en dator eller annan enhet som inte passar för den här kameran 
(S.112)

Card locked 
(Kortet låst)

SD-minneskortet är skrivskyddat. 
Endast menyfunktion och funktionsändting är möjlig.

Data being recorded
(Data spelas in)

Bilden spelas in på SD-minneskortet eller det inbyggda minnet.
Låsinställningen eller DPOF-inställningen ändras.

Data being recorded
(Data spelas in)

Filmen spelas in på SD minneskortet.

Camera cannot play back 
this image or sound 
(Kameran kan inte spela 
upp bilden eller ljudet)

Du försöker spela upp en bild i ett format som inte stöds av kameran. 
Den kan vara möjlig att visa på en kamera av något annat märke eller 
på en dator.

Deleting 
(Raderar)

Bilden raderas.

Battery depleted
Cannot save image 
(Kan inte spara bilden)

Batteriet är tomt. Ladda det eller byt till ett laddat batteri. (S.14)

Formatting...
(Formaterar)

SD-minneskortet eller det inbyggda minnet formateras.

Image folder could not be 
created
(Bildmapp kunde inte 
skapas)

Det högsta bildnumret har tilldelats en bild och inga fler bilder kan 
sparas. Sätt i ett nytt SD-minneskort eller formatera SD-minneskortet 
eller det inbyggda minnet. (S.112)

Image protected 
(Bilden låst)

Bilden du försöker radera är låst. 
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Meddelanden som kan visas på LCD-skärmen när funktionen PictBridge används.
No paper 
(Inget papper) Det finns inget papper i skrivaren.

No ink 
(Inget bläck) Det finns inget bläck i skrivaren.

Printer error 
(Skrivarfel) Ett felmeddelande har skickats från skrivaren.

Data error 
(Datafel) Ett datafelmeddelande har skickats från skrivaren.

Jammed 
(Papperet har fastnat) Papperet har fastnat i skrivaren.
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Felsökning

Problem Orsak Åtgärd
Kameran går inte 
att sätta på

Batteriet är inte isatt Kontrollera att batteriet är isatt. 
Om inte, sätt i batteriet.

Batteriet är fel isatt Kontrollera hur batteriet är vänt.
Kontrollera hur batteriet är vänt. 
Sätt i det med (4)-symbolen vänd mot 
kamerans baksida. (S.14)

Batteriet är svagt Sätt i ett laddat batteri eller använd nätadapter.
Ingen bild på 
LCD-skärmen

LCD-skärmen 
har stängts av

Tryck på DISPLAY-knappen så att LCD-
skärmen sätts på. (S.68)

Bilden visas men är 
svår att se

Bilden på LCD-skärmen kan vara svår att se vid 
fotografering utomhus i solljus.

Slutaren 
utlöses inte

Blixten laddas upp När blixtlampan blinkar rött, laddas blixten upp 
och inga bilder kan tas. Lampan lyser rött när 
laddningen är klar.

Inget utrymme på SD-
minneskortet eller i det 
inbyggda minnet

Sätt i ett SD-minneskort med ledigt utrymme 
eller radera oönskade bilder. (S.20, 95)

Inspelning Vänta tills lagringen är avslutad.
Bilden 
är mörk

Motivet ligger för långt bort 
i mörk omgivning, t.ex. 
kvällsmotiv

Bilden blir mörk om motivet ligger för långt bort. 
Ta bilden inom blixtens räckvidd.

Bakgrunden är mörk När man fotograferar en person mot en mörk 
bakgrund, t. ex. en kvällsbild, kan personen 
verka mörk om inte blixten når bakgrunden även 
om exponeringen är rätt inställd. 
Välj B-funktionen så att både personen och 
bakgrunden är klara. (S.66)
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Motivet 
är inte i fokus

Motivet är svårt 
att fokusera på

Motiv som är svåra att autofokusera: föremål 
med låg kontrast (blå himmel, vita väggar m. m.) 
mörka föremål, småmönstrade föremål, 
snabbrörliga föremål, motiv genom fönster och 
galler m. m. Lås skärpan på något annat föremål 
på samma avstånd (tryck ner avtryckaren 
halvvägs) och rikta sedan in mot målet och tryck 
ner avtryckaren helt eller använd manuell 
skärpeinställning. 

Motivet ligger inte 
inom fokusområdet

Placera motivet i AF-ramen (fokusområdet) i 
mitten av LCD-skärmen. Om motivet ligger 
utanför fokusområdet riktar man kameran mot 
motivet och låser skärpan (trycker ner 
avtryckaren halvvägs), komponerar om bilden 
och tryck ner avtryckaren helt.

Motivet ligger för nära Ställ in fokuseringsfunktion på q (Makro) or r 
(Supermakro). (S.69)

Fokuseringsfunktionen är 
inställd på q (Makro) eller 
r (Supermakro).

Normala bilder blir oskarpa om de tas med 
fokusfunktionen ställd på q (Makro) eller r 
(Supermakro).

Blixten avfyras 
inte

Blixtfunktionen är ställd Off 
(Av)

Välj Auto eller b. (S.71)

Blixten är frånkopplad när 
inspelningsfunktionen är 
inställd på C, 
flerbildstagning, 
supermakro, landskapsläge, 
fyrverkeribildprogram eller 
N (marinfilmer)

Blixten avfyras inte för dessa funktioner.

Problem Orsak Åtgärd
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Viktiga data

Kamera

Bildlagringskapacitet (med 16 Mbyte SD-minneskort)

Typ Helautomatisk digital stillbildskompaktkamera av med inbyggt zoomobjektiv
Antal pixlar 4,0 megapixel
Sensor 4,23 megapixel (total antal pixlar) 1/2,5 tums radöverförande CCD med 

primärfärgfilter
Antal pixlar Stillbilder 2304×1728 pixlar, 1600×1200 pixlar

1024×768 pixlar, 640×480 pixlar
Filmscener 320×240 pixlar

Känslighet Auto, manuell (motsvarar ISO 50, 100, 200, 400)
Filformat Stillbilder JPEG (Exif2.2), DCF, DPOF, PRINT Image Matching II

Filmscener AVI (Open DML Motion JPEG), cirka 15 b/s, med ljud
Ljud WAV (ADPCM system), max. inspelningstid 59 min. 46 sek. 

(med ett 16 Mbyte SD-minneskort)
 Kvalitetsnivå "Bäst", "Bättre", "Bra"
Lagringsmedium Inbyggt minne (cirka 10 Mbyte), SD-minneskort

Kvalitetsnivå
Antal pixlar

Bäst Bättre Bra Filmscener
(320×240)

2304×1728 3 6 10

53 sek
1600×1200 8 14 20
1024×768 18 33 43
640×480 40 62 83

Vitbalans Auto, dagsljus, skugga, lampljus, lysrör och manuell inställning
Objektiv Brännvidd 5,8 mm � 17,4 mm 

(Motsvarar 35 mm � 105 mm för 35 mm-format)
Största bländare f/2,6 � f/4,8
Objektivkonstruktion 6 element i 5 grupper (två asfäriska element)
Zoomtyp Elektrisk
Bildområde 39,5 mm × 29,6 mm (skärmen fylld) (med supermakro)
Objektivskydd Elektrisk

Digitalzoom Inspelnings-/
uppspelningsfunktion

Max. 4× (Kan kombineras med 3× optisk zoom till 
zoomförstoring motsvarande 12×)

Sökare Typ Zoomsökare med verkligt bildutsnitt
Förstoring Vidvinkel 0,28×, Tele 0,78×

LCD-skärm 1,8 tums lågljuds polykisel TFT-färg-LCD med 85 kilopixlars monitor (belyst), 
sökarramen täcker cirka 100%

Uppspelningsfunktioner Enbild, 9-bilders index, förstoring (max. 4×), bläddring, rotering, bildspel, 
filmuppspelning, histogramvisning, bild/ljudkopiering, beskärning, 
storleksändring, larm
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Kraftförsörjning

Fokuseringssystem Typ TTL kontrastavkännande system med givare och 7-
punkters autofokusering (spotfokusering möjlig)

Fokusområde
(från objektivets 
framände)

Normal: 0,4m � ∞ (hela zoomområdet)
Makro: 0,18m � 0,5m (hela zoomområdet)
Supermakro: 0,06 m � 0,2 m
(endast med zoomen i mittläge)
Landskap: ∞ (hela zoomområdet)

Fokuslås När avtryckaren trycks ner till hälften
Manuell skärpeinställning 0,18 m - ∞ (0,06 m - ∞ omkring brännviddens mittläge)
Exponeringsmekaniskm AE Metering 

(AE-mätning)
TTL-mätning med sensor (flersegment, centrumvägd, 
spot)

Fotograferings-
funktioner

Grön, program, motivprogram (landskap, blommor, 
porträtt, självporträtt, strand och snö, höstfärger, 
solnedgång, museum, text, mat) mjukskärpa, affischeffekt, 
kvällsbild, filmscener, panoramabild, 3D, digitalfilter, 
användarläge (USER), marinbilder, marinfilm

EV-kompensation ±2EV (kan ställas in i steg om 1/3EV)
Filmscener Inspelningstid 1 sek. och tilol fullt minneskort

Slutare Typ Elektronisk/mekanisk slutare
Slutartider Cirka 1/2000 sek. � 4 sek.

Flash 
(Blixt)

Typ Autoblixt med röda ögon-reduceringsfunktion
Blixtfunktioner Auto, blixt av, blixt på, auto + röda ögon-reducering, blixt 

på + röda ögon-reducering
Effektiv blixträckvidd Vidvinkel cirka. 0,2m�3,5m (5,8 mm vid känslighet 200)

Tele: cirka 0,2 m�2,0 m (17,4 mm vid känslighet 200)
Frammatningsfunktioner Enbild, seriebild, 3 sek fjärrstyrning, 10 sek. självutlösare, 2 sek. självutlösare
Självutlösare Elektroniskt styrd, fördröjningstid: cirka 10 sek. och 2 sek.
Tidsfunktion Tidzoner för 62 städer (28 tidzoner)
Alarm Larm med samtidig visning av vald bild vid en angiven tidpunkt (högst 3 larm)
Kraftförsörjning Laddbart litium-jonbatteri D-LI8, nätadapter (tillbehör)
Batterilivslängd Cirka 180 bilder (vid 25°C med LCD-skärmen påslagen, blixt för hälften 

av bilderna och med laddbart litium-jonbatteri 
D-LI8, enligt PENTAX mätbetingelser)

In/utport USB/Video-kontakt (datakommunikationstyp USB1.1), DC-kontakt
Videoformat NTSC, PAL
Storlek 84 (B) × 52 (H) × 20,5 (D) (knappar och utstickande delar ej inräknade)
Vikt 105 g (utan batteri och SD-minneskort)
Vikt vid fotografering 120 g (inklusive batteri och SD-minneskort)
Tillbehör Laddbart litium-jonbatteri, batteriladdare, nätsladd, USB-kabel, programvara 

(CD-ROM), videokabel, rem, bruksanvisning

Batteriladdare D-BC20 Nätadapter D-AC8 (tillbehör)
Matningsspänning AC100-200V (50Hz/60Hz) AC100-200V (50Hz/60Hz)
Utspänning DC 4,2 V / 0.63 A DC 4,5 V/2 A
Utvändiga mått 93 × 65 × 27,5 (mm) 93 × 43.5 × 26,5 (mm) 
Vikt 77 g 122 g
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GARANTI

Alla PENTAX-kameror som köpts via auktoriserade fotoförsäljningskanaler
omfattas av garanti mot defekter beträffande material och tillverkningsfel under
en period av tolv månader efter inköpsdatum. Service utförs och defekta delar
byts under denna period ut kostnadsfritt, förutsatt att apparaten inte uppvisar
tecken på stöt- sand- eller vätskeskador, felaktig hantering, ombyggnad, batteri-
eller kemisk korrosion, användning i strid med bruksanvisningen eller modifiering
utförd vid en icke auktoriserad verkstad. Tillverkaren eller dess auktoriserade
representanter är inte ansvariga för reparationer eller modifieringar, utom för
sådana som utförts med tillverkarens skriftliga medgivande. Är inte ansvarig för
skador eller förluster som uppstått på grund av oanvändbarhet eller indirekta
skador av något slag, oavsett om de orsakats av defekt material eller
tillverkningsfel eller på annat sätt. Det är uttryckligen överenskommet att
skyldigheten för tillverkaren och dess representanter beträffande alla garantier
och åtaganden, uttryckta eller underförstådda, är strikt begränsade till utbyte av
delar enligt vad som tidigare häri nämnts. Ingen ersättning utgår för reparationer
utförda av icke auktoriserade Pentax-verkstader.

Procedur under garantiperioden på tolv månader
En PENTAX-produkt som uppvisar fel under garantiperioden på tolv månader ska
returneras till återförsäljaren där apparaten inköpts eller till tillverkaren. Finns
ingen representant för tillverkaren i ert land, skickas apparaten till tillverkaren med
frakten betald. I dessa fall tar det viss tid innan apparaten kan returneras till er,
beroende på de komplicerade tullprocedurer som krävs. Omfattas apparaten av
garanti, utförs reparation, delar byts kostnadsfritt och apparaten återsänds till er
när servicen avslutats. Omfattas inte apparaten av garanti gäller tillverkarens eller
representantens normala avgifter. Frakter bekostas av ägaren. Köptes er Pentax
i ett land annat än där ni önskar få service utförd under garantiperioden, kan
normala service- och hanteringskostnader krävas av tillverkarens representant i
detta land. Oavsett detta utförs service på en Pentax, som returnerats till
tillverkaren, kostnadsfritt enligt ovanstående procedur och garantiåtagande. 
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� Garantin påverkar inte kundens lagstadgade rättigheter.
� Lokala garantier från PENTAX-distributörer i vissa länder kan ersätta denna garanti. 

Vi rekommenderar därför att ni läser genom det garantikort som medföljde kameran 
vid inköpet eller vänder er till PENTAX-distributören i ert land för att få utförligare 
information och för att få ett exemplar av garantin.

Batterier hör inte hemma i hushållssoporna. Lämna dina förbrukade batterier 
till sopsorteringen.
Gamla och trasiga kameror hör inte heller hemma i hushållsoporna 
Gör dig av med dina gamla kameror på ett miljövänligt sätt eller skicka 
tillbaka dem till oss.

CE-märkningen innebär att utrustningen uppfyller direktiven från 
Europeiska Unionen.



 




